290x420mm

DEU

Sicherheitshinweise

Bitte die i its- und beachten und diese Anleitung
aufbewahren, auch wenn die Leuchte schon montiert ist.

Wenn Sie das Produkt an Dritte weif geben Sie ingt diese

mit.

Allgemeine Anweisungen:

1.Der Hersteller i i keine fur
eines unsachgemaRen Gebrauchs der Leuchte sind.

2.Vergewissern Sie sich, dass alle Teile vollstandig vorhanden sind, bevor Sie mit der
Montage beginnen.

3.Leuchten diirfen nicht von Gegenstanden abgedeckt werden.

4.Leuchten durfen nicht in der bzw. im
angeschlossen und betrieben werden.

5.Leuchtmittel, LED-Treiber und Transformatoren entwickeln im Betrieb hohe

oder Schaden, die Folge

Zustand ans Netz

Bei besteht und beim
des L i Immer abkihlen lassen!
6.Die darf nicht & itten werden.

7.Stecker- und Verbindungselemente miissen von Zug- und Drehkréften frei sein.

8.Berlihren Sie niemals das Leuchtmittel, wenn die Lampe eingeschaltet ist.

9.Trennen Sie im Falle eines L die Lampe vom und Sie
nicht, die Lampe selbst zu reparieren.

10.Reparaturarbeiten diirfen nur von einem Techniker, fachkundigem Personal oder
Kundendienstmitarbeiter durchgefiihrt werden.

11.Diese Leuchte ist fiir die Verwendung im AuBenbereich geeignet (IP44).

12.Diese Leuchte ist nicht kiirzbar.

13.Diese Leuchte darf mit einer anderen Leuchte nicht elektrisch verbunden werden.

14.Diese Leuchte soll an keiner Stelle iberlagert werden.

Symbolerkldrungen:
Die fiir diese Leuchte giiltigen Symbole finden Sie auf dem Produktetikett, auf der Leuchte
sowie auf der Verpackung.

* Schutzklasse | @ .Diese Leuchte muss mit dem Schutzleiter (griin-gelbe Ader) an der
Schutzleiterklemme @ angeschlossen werden.

« Schutzklasse Il B .Diese Leuchte ist doppelt isoliert und darf nicht an einen Schutzleiter
angeschlossen werden.

« & Niedervolt, Kleinspannungen

*+ ~/ AC Wechselstrom

DC Gleichstrom

* Hz Frequenz (Hertz)

+V Spannung in Volt

* W Leistung in Watt

+ Odimmbar

« B3/ ¥ Nicht dimmbar

« Ist die Leuchte zur direkten Montage auf normal entflammbaren Oberflachen geeignet,
wird dafiir kein Symbol verwendet.

« IP Schutzgrad der Leuchte gegen duBere Einflisse. Den entsprechenden Schutzgrad
finden Sie am Produktetikett.

AVorsich( es besteht die Gefahr eines der Lit
dur'en nicht gedffnet werden, da dadurch spannungsfiihrende Teile beriihrbar werden.
. -; vor Nasse und F ligkeit schitzen.

Pflegehinweise:
« Bevor Sie mit der g beginnen, die
Sie den Stecker aus der Steckdose.
« Die Pflege von Leuchten beschrankt sich auf die Oberflachen.
« Es darf keine F i in a oder an i Teile gelangen.
« Leuchte mindestens 10 Minuten abkiihlen lassen, bevor Sie mit der Reinigung beginnen!
« Leuchten nur mit einem weichen, trockenen Tuch reinigen.

i machen — ziehen

Hinweise zum Umweltschutz

Verpackung entsorgen"
Sie die

in die Wertstoffsammlung.

Geben Sie Pappe und Karton zum Altpapier, Folien

Altgerit entsorgen
Anwendbar in der Europaischen Union und anderen européischen Staaten mit
2ur von
Das Symbol mit der durchgestrichenen Miilltonne bedeutet, dass
Elektro- und Elektronikgerate nicht zusammen mit dem Hausmiill entsorgt werden diirfen.
sind dazu
Elektro- und Elektronikgeréte am Ende ihrer Lebensdauer einer vom unsortierten
U Auf diese Weise wird eine umwelt- und

Batterien und Akkumulatoren, dle mch( fest vom Elektro- oder Elektronikgerat
sind und 0 werden kénnen, sind vor der
Abgabe des Geréts an einer Erfassungsstelle von diesem zu trennen und einer

EN
Safety instructions

Please observe the following safety and assembly instructions and keep these instructions
even if the light has already been mounted.
If you pass the product on to third parties, be sure to include these operating instructions.

General instructions:

1.The assumes no
use of this light.

2.Make sure that all parts are complete before you start the assembly.

3.Do not cover the light with any object.

4.Lights must not be connected to the mains and operated when in their packaging or when
rolled up.

5.Light sources, LED drivers and transformers get very hot when they are turned on. In
case of improper use, there is a risk of fire and a risk of injury when replacing the light
source! Always allow it to cool down!

6.The specified mains voltage must not be exceeded.

7.Connectors and connecting elements must be free from tensile and torsional forces.

8.Never touch the light source when the light is on.

9.In case of light failure, disconnect the light from the mains and do not attempt to repair it
yourself.

10.Repair work may only be carried out by a technician, expert personnel or customer
service staff.

11.This light is suitable for outdoor use (IP44).

12.This light cannot be shortened.

13.This light must not be electrically connected to another light.

14.This light should not be interfered with at any point.

for injury or damage resulting from improper

‘Symbol explanations:
The symbols valid for this lamp can be found on the product label, on the lamp as well as on
the packaging.

« Protection class | @. This light must be connected with the protective conductor
(green-yellow wire) to the protective conductor terminal ©.

« Protection class Il @ . This light is double insulated and must not be connected to a
protective conductor.

« @ Low voltage, extra-low voltages

« ~ / AC Alternating current

/DC Direct current

« Hz Frequency (Hertz)

+ V Voltage in volts

* W Power in watts

+ © dimmable

« @/ (& Not dimmable

« If the light is suitable for direct mounting on normally flammable surfaces, no symbol is
used for this.

« IP Degree of protection of the light against external influences. The corresponding degree
of protection can be found on the product label.

Acaunon there is a risk of electric shock. Do not open the covers of the light sources

as you may come into contact with live parts.

. * Protect packaging from moisture and humidity.

Care instructions:
« Before you start cleaning, de-energize the power cord - unplug it from the wall socket.
« Light source maintenance is limited to the external surface.
+ Moisture must not be allowed to enter the terminal compartment or reach live parts.
« Allow the light source to cool down for at least 10 minutes before you start cleaning it.
« Clean light sources only with a soft, dry cloth.

Notes on environmental protection

Dispose of packaging ‘
Dispose of the packaging according to its type. Put cardboard and carton with the waste paper,
foils in the recyclables collection.

Disposing of the old device wmm

Applicable in the European Union and other European countries with systems for the separate
collection of recyclable materials.

The symbol with the crossed-out dustbin means that electrical and electronic equipment must
not be disposed of together with household waste. Consumers are required by law to dispose
of electrical and electronic equipment at the end of its service life separately from unsorted

domestic waste. This ensures that recycling is friendly and

resources.

Batteries and accumulators that are not firmly enclosed in the electrical or electronic equipment
and can be removed without being must be from the i before

turning it in at a collection point and sent to a designated disposal facility. The same applies to
lamps that can be removed from the device without causing damage.

‘Owners of electrical and electronic equipment from private households can hand it in at the
collection points of the public waste disposal authorities or at the collection points set up by the

Entsorgung zuzufiihren. Das Gleiche gilt fir Lampen, die zerstérungsfrei aus dem Gerat
entnommen werden konnen
Elektro- und kdnnen diese bei den

der offentlich- oder bei den von den Herstellern
bzw. il i abgeben. Die
Abgabe von Altgeraten ist unentgeltlich.
Diese kostenlose Rucknahmepﬂlcm gilt sowohl bei Kauf im Geschéft als auch bei einer
Lieferung an die Er der R icht ist gleich dem Erfiillungsort

aus privaten

der Lieferung. duirfen fir die Geréte nicht
werden.
Generell haben Vertreiber die Pflicht, die i (] von Altger3 durch
i o Sqlichkeiten in e
haben die M&gli it zur Abgabe eines Altgeréts bei einem

riicknahmepflichtigen Vertreiber, wenn sie ein gleichwertiges Neugerét mit einer im
Wesentlichen gleichen Funktion erwerben. Diese Moglichkeit besteht auch bei Lieferungen an

einen privaten Haushalt. Im F ankt sich die ig it einer
unen(qeltllchen Abholung bel Erwerb eines Neugeréts auf
und ate, die mi eine
AuRenkante mlt elner Lénge von mehr als 50 cm besitzen. Der Vertreiber hat den
bei des beziiglich einer

2zu befragen. davon kénnen Verbraucher bis zu drei
Altgeréte einer Gerateart bei einer eines i lich abgeben, ohne
dass dies an den Erwerb eines Neugerats gekniipft ist. Allerdings diirfen die Kantenléngen der
jeweiligen Gerate 25 cm nicht liberschreiten.

DK
Sikkerhedshenvisninger
Veer venligst pa felgende sil gem denne

og og
vejledning, ogsa nar lampen er monteret. Hvis du giver produktet videre til andre, skal
betjeningsvejledningen falge med.

Generelle anvisninger:

1.Producenten er ikke ansvarlig for kvaestelser eller skader som fglge af usagkyndig brug
af lampen.

2.Sorg for, at alle dele

3.Lamper ma ikke tildeekkes med gens(ands

4.Lamper ma ikke tilsluttes til
tilstand.

5.Lyskilder og

og bruges i eller i oprullet

under drift. Der er brandfare ved
af lyskilder! Lad altid lyskilden

udvikler hgje
brug og fare for

kele aft

6.Den angivne netspeaending ma ikke overskrides.

7.Stik- og forbindelseselementer skal vaere fri for traek- og vridningskraft.

8.Rer aldrig ved lyskilden, nar lampen er taendt.

9.Adskil lampen fra stremforsyningen, hvis lampen ikke lyser, og undlad at reparere lampen
selv.

10.Reparationer ma kun udferes af en tekniker, eller kundeservit
dere.

11.Denne lampe er egnet til udenders brug (IP44).
12.Denne lampe kan ikke afkortes.

13.Denne lampe ma ikke forbindes elektrisk med en anden lampe.
14.Denne lampe ma ikke daekkes til pa noget sted.

‘Symbolforklaringer:
De gyldige symboler for denne lampe findes pa produktetiketten, pa lampen og emballagen.

- Beskyttelsesklasse | @. Denne lampe skal tilsluttes med beskyttelsesledningen (gren-gul
leder) pa beskyttelseslederklemmen @ .

« Beskyttelsesklasse Il [@. Denne lampe er dobbelt isoleret og m ikke tilsluttes til en
beskyttelsesleder.

« @lavvolt, lavspaendinger

* ~ | AC vekselstrom

= / DC jeevnstrom

« Hz frekvens (Hertz)

*+ V spzending i volt

* W effekt i watt

« O kan deempes

« B3/ (¥ kan ikke deempes

+ Hvis lampen er egnet til direkte ing pa normalt i bruges der
intet symbol til dette.

« IP beskyttelsesgrad for lampen mod ydre irknit Den til
findes pa produktetiketten.

. & Advarsel! Der er fare for elektrisk sted. Afdaekninger af lyskilderne mé ikke abnes, da
spaendingsfarende dele kan berares.

« % Emballagen beskyttes mod fugt.

Plejeanvisninger:
+ For du begynder med rengeringen, skal du slukke for stramforsyningen — traek stikket ud
af stikkontakten.
« Plejen af lamper er begraenset til overfladerne.
« Der ma ikke traenge fugt ind i tilslutninger eller stremferende dele.
« Lad lampen kgle af i mindst 10 minutter, for rengaringen pabegyndes!
+ Renger kun lamper med en bled, ter klud.

Henvisninger til miljebeskyttelsen

Burtska' emballagen "
kaf i forhold til i Pap kommes i

Bortskaf det udtjente produkt ﬁ

Geelder i EU og andre europzeiske lande med

systemer til separat indsamling af genanvendeligt materiale.

Symbolet med den overstregede skraldespand betyder, at elektriske og elektroniske apparater
ikke ma sammen med er ved lov forpligtet til at
bortskaffe elekiriske og elektroniske apparater adskllt fra de( avnge kommunale affald, nar
produkterne er udtjente. P4 denne made sikres en og

til pap, folier i
beholdere il plast.

or distri There is no charge for the disposal of old equipment.
This free return obligation applies both to in-store purchases and to delivery to the home
address. The place of return shall be the same as the place of delivery. Transport costs may
not be charged for the returned equipment.
In general, distributors have the obligation to ensure that waste equipment is taken back free of
charge by providing suitable collection facilities within a reasonable distance.
Consumers have the option to return an end-of-life device free of charge to a distributor who is
obliged to take it back if they purchase an equivalent new device with essentially the same
function. This possibility also exists for deliveries to a private household. In the case of distance
selling the possibility of free collection when purchasing a new appliance is limited to heat
exchangers, display screen equipment and large appliances that have at least one outer edge
with a length of more than 50 cm. The distributor is required to ask the consumer about a
corresponding intention to return the goods when concluding the purchase contract. Apart from
this, consumers can hand in up to three waste appliances of one type to a distributor's
collection point free of charge without this being linked to the purchase of a new appliance.
However the edge lengths of the respective devices must not exceed 25 cm.

ESP
Instrucciones de seguridad

Por favor, preste atencion a la informacion de este manual, también cuando la lampara esté
montada. Si entrega el producto a terceros, proporcioneles también este manual de
instrucciones.

Instrucciones generales:

1.El fabricante no asumira responsabilidad alguna por las heridas causadas por el uso
indebido de esta lampara.

2.Compruebe todas las piezas antes de instalar.

3.No cubra la lampara.

4 Las lamparas no deben conectarse a la corriente eléctrica ni ponerse en marcha en su
embalaje ni enrolladas.

5.Las bombillas y transformadores se pueden calendar mucho. Un uso inadecuado puede
provocar riesgo de incendio y usted puede hacerse dafio cambiando una bombilla. Por
favor déjelas enfriar.

6.El voltaje que aparece indicado no debe superarse.

7.Los enchufes y conectores no deben estar tirantes.

8.No toque nunca la bombilla cuando la ldmpara esté encendida.

9.En caso de fallo de la lampara, desconéctela de la corriente y no intente repararla por su
cuenta.

10.Los trabajos de reparacién solo deben de ser realizados por un técnico, por personal
especializado o por personal del servicio de atencién al cliente.

11.Esta lampara es apta para su uso en exteriores (IP44).

12.Esta lampara no se puede acortar.

13.Esta lampara no debe conectarse a otra lampara.

14.No superponga esta lampara en ningun sitio.

Descripcién de simbolos:
Tome nota de los simbolos vélidos para esta lampara en la etiqueta y el embalaje.

« Clase de proteccion | © . Esta lampara debe conectarse con su conductor protector
(cable verde-amarillo) a el terminal de tierra.
« Clase de proteccion |l @ . Esta lampara esta aislada doblemente y no debe conectarse a

ierra.

« 4 Bajo voltaje, seguridad bajo voltaje

* ~ / CACorriente alterna

» ==/ CC Corriente continua

+ Hz Frecuencia (Hertz)

+V Voltaje en Voltios

* W Potencia en vatios

* O regulable

-7 No regulable

+ Apta para montar en superficies no |nﬂamab\es no aparece el simbolo.

* IP Grado de contra ir externas. el indice de i6n en
la etiqueta.

Cuidado, existe riesgo de descarga eléctrica. Las protecciones de las fuentes de luz

no deben abrirse ya que las partes conductoras quedaran expuestas al peligro.

. ? Proteger el embalaje de la humedad.

Instrucciones de mantenimiento:
+ Antes de empezar a limpiar, desconecte el cable de alimentacién de la toma de corriente -
desenchufelo.
+ Procure limpiar las superficies externas de la lampara.
+ La humedad no debe entrar en el terminal ni en ningin conductor de electricidad.
+ Antes de empezar a limpiar deje enfriar unos 10 minutos!
+ Limpiar con un pafio suave y seco.

parala del

Desechar el ombala]e‘
Deseche el embalaje segun su tipo. El papel y el cartén van al contenedor de papel, y el film
va al contenedor de plastico.

Desechar dispositivos viejos 'y

Aplicable en la Unién Europea y otros paises europeos con

sistemas de recogida selectiva de materiales reciclables.

El simbolo del cubo de basura tachado signifit ica que los aparatos electncos y electrémoos no
deben desecharse junto con los residuos Los tienen la

legal de desechar los aparatos eléctricos y electrénicos al final de su vida (til por separado de
los residuos domésticos no clasificados. De este modo, se garantiza un reciclaje eficiente y

genanvendelse.

Batterier og genopladelige batterier, som ikke er fast integreret i et elektrisk eller elektronisk
apparat, og kan fiernes uden at de edeleegges, skal fer bortskaffelse af apparatet udtages og
bortskaffes i de respektive beholdere. Det samme gaelder for lamper, som kan udtages af
apparatet uden at de edeleegges.

Ejere af elekmske og elektroniske apparaterl pnvate hjem, kan aﬂevere udtjente apparater pa

Las pilas y baterias que no estén integradas en el aparato eléctrico o electrénico y que puedan
extraerse sin destruirse deben separarse del aparato antes de desecharlo en un punto de
recogida y deben llevarse al punto de reciclaje designado. Lo mismo ocurre con las lamparas
que pueden extraerse del aparato sin destruirlo.

Los propietarios de aparatos eléctricos y electronicos domésticos pueden llevarlos a los puntos
de recogida de los organlsmos publloos de gestlén de residuos o a los puntos de recogida

eller ved
udtjente apparater er gratis.
Denne grans pligt til at modtage udtjente apparater galder ved keb i i forretningen, samt ved
levering pa hij Stedet for er det samme som
stedet for af 5 ninger ma ikke for de apparater,
der tages tilbage.
Generelt har distributeren pligt til at tage udtjente apparater tilbage uden at opkraeve betaling,
og serge for tilsvarende returneringsmuligheder i rimelig afstand.
Forbrugere har mulighed for at aflevere udtjente apparater gratis ved forhandleren, som er
forpligtet til at tage dem tilbage, hvis de keber et tilsvarende produkt med stort set samme
funktion. Denne mulighed bestar ogsa ved levering il private hjem. Ved fiernsalg er

por los o Entregar los aparatos viejos en dichos puntos
es gratuito.
Esta obligacion de recogida gratuita se aplica tanto a las compras en tienda como a la entrega
a domicilio. El lugar de cumplimiento de la obligacién de recogida sera el mismo que el lugar
de cumplimiento de la entrega. No se cobraran gastos de transporte por los aparatos retirados.
En general, los distribuidores tienen la obligacion de garantizar la recogida gratuita de los
aparatos viejos ofreciendo opciones de recogida adecuadas en instalaciones que se
encuentren a una distancia razonable.
Los consumidores tienen la opcién de devolver gratuitamente un aparato viejo a un distribuidor
que esta obligado a aceptarlo si compran un aparato nuevo equivalente con la misma funcién
esenclal Esta opcién también se ofrece en las entregas a domicilio. En la venta a distancia, la

muligheden for gratis afhentning ved keb af et nyt apparat il

sskaermenheder og store apparater, der har mindst én yderkant med en \angde pa mere end 50
cm. Forhandleren skal sparge ind til hensigt med ved indgéelse af
kebsaftalen. Herudover kan forbrugere gratis aflevere op til tre

udtjente apparater af samme type il en forhandlers indsamlingssted, uden at dette er forbundet
med kab af et ny apparat. Dog m4 disse apparaters kantlaengderne ikke overstige 25 cm.

de recogida gratuita al comprar un aparato nuevo se limita a los intercambiadores
de calor, pantallas de visualizacion y los grandes aparatos que tengan al menos un borde
exterior con una longitud superior a 50 cm. El distribuidor preguntara al consumidor en el
momento de la celebraclén del contrato de venta sobre su intencién de devolver el aparato.
Aparte de eso, los pueden entregar hasta tres aparatos viejos de
un mismo tipo en un punto de recogida de un distribuidor sin que ello esté vinculado a la
ccompra de un nuevo aparato. Sin embargo, las longitudes de los bordes de las unidades
respectivas no deben superar los 25 cm.

NJEM
Sigurnosne upute

Molimo postujte i pohranite sliedece sigurnosne upute i upute za montazu &ak i kad je svjetilika
ve¢ montirana.

Ukoliko ovaj proizvod proslijedujete Tre¢im osobama, obavezno proslijedite i ovu uputu o
koristenju.

Opce upute:

1.Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za ozljede ili Stete nastale nestruénom uporabom
svjetilike.

2.Provjerite da imate sve dijelove prije nego po¢nete s montazom.

3.Svjetilike ne smiju biti prekrivene predmetima.

4.Svjetilike se ne smiju u ambalaZi odn. u zarolanom stanju prikljuivati na mrezu i paliti.

5.8vjetilika, LED-pokretaé i transformatori razvijaju za vrijeme rada visoke temperature. Pri
nestruénoj uporabi postoji opasnost od poZara i pri promjeni rasvjetnog tijela opasnost
od ozljede! Uvijek pustite da se ohladi!

6.Navedeni mreZni napon ne smije se prekoraciti.

7 Elementi utikaca i vezni elementi moraju biti oslobodeni viagne i okretne sile.

8.Nikada ne dirajte rasvjetno tijelo kad je svjetilika uklju¢ena.

9.U slu¢aju prestanka rada svjetiljke, odvojite svjetiljku od mreZnog napona i ne
pokusavaijte ju sami popraviti.

10.Radove poporavaka smiju provoditi samo tehniar, struéno osoblje ili serviser za kupce.

11.0va je svjetiljka prikladna za uporabu na otvorenom prostoru (IP44).

12.0va svjetilika ne moze se skratiti.

13.0va se svjetilika ne moZe elektricki povezati s nekom drugom.

14.0va se svjetilika ne bi trebala prekrivati ni na kojem mjestu.

Objasnjenja simbola:
Simbole vaZece za ovu svjetiliku pronaci cete na etiketi proizvoda, na svjetilici kao i na
ambalazi.

« Razred zastite | ©.Ovu je svjetiljku potrebno prikljugiti sa zatitnim vodigem (zeleno-zuta
Zila) © putem spojke zastitnog vodiga.

* Razred zastite Il © .Ova je svjetilika dvostruko izolirana i ne smije se prikljuciti na zastitni
vodig.

« @ Niska voltaza, mali naponi

* ~ / AC izmjeni&na struja

1 DC istosmjerna struja

« Hz Frekvencija (Hertz)

+V Napon u voltima

+ W Napon u vatima

+ ©moze se zamraciti

/8 Ne moze se zamragiti

« Ukoliko je svjetilika prikladna za direktnu ontaZu na normalnim zapaljivim povrinama, za
to se nece koristiti simbol.

« IP Stupanj zastite svjetiljke protiv vanjskih utjecaja. Odgovarajuci stupanj zastite pronaci
éete na etiketi proizvoda.

Oprez, postoji opasnost od strujnog udara. Poklopci izvora svjetlosti ne smiju se

otvarati jer time postaju dostupni dijelovi koji provode napon.

« & Zastitite ambalaZu od okrine i viage.

Upute za njegu:
« Prije nego pocnete sa ¢iS¢enjem, oslobodite mreZni vod od napona — izvucite utikaé iz
utignice.
+ Njega svjetiliki ograni¢ava se na povrsinu.
* Vlaga ne smije dospijeti na prikljuéni prostor ili na dijelove koji provode struju.
« Pustite da se svjetiljka ohladi najmanje 10 minuta prije nego po&nete sa &iscenjem!
« Svjetilike Cistite samo s mekanom suhom krpom.

Upute za zastitu okolisa

Zbrinite ambalazu ‘
Zbrinite ambalaZu sortiraju¢i. Stavite karton i papir u stari papir, folije za prikupljanje vrijednih
sirovina.

Zbrinite satri uredaj wm

Primjenjivo u Europskoj Uniji i ostalim europskim drzavama sa sustavima za odvojeno
prikupljanje vrijednih sirovina.

Simbol s prekrizenim kontejnerom znaci da se elektri¢ni i elektronicki uredaji ne smiju
zbrinjavati zajedno s ku¢anskim otpadom. Potro3aci su zakonski obvezni elektri¢ne i
elektroni¢ke uredaje na kraju njihova vijeka trajanja skupljati odvojeno od nesortiranog
mije$anog otpada. Na ovaj se nacin osigurava iskoristavanje koje &titi okoli$ i resurse.
Baterije i akumulatore koji nisu &vrsto prikljugeni na elektricne i elektronicke uredaje te se mogu
odvojiti bez ostecenja, prije predavanja uredaja na prikupnom mijestu treba od njih odvojiti i
izbrinuti na odgovarajuci nacin. To vrijedi za svjetiljke koje koje se bez oste¢enjam mogu
izvaditi iz uredaja.

Vlasnici elektriénih i elektronickih uredaja iz privatnih ku¢anstava mogu ih predati na sablmlm

BGR

Yka3aHus 3a 6eaonacHocT

Mons, cubrniopasalite cneaHuTe ykasaHus 3a ¥ MOHTaxX 1 ToBa
PLKOBOACTBO A0PU U CreA KaTo TANO Beve e Mpy
Ha NPOAyKTa Ha TPET! Nuua npepaliTe Toa 3a
06wy MHCTPYKUMK:
1.0 He noema 3a WNN WeTu, npl ot

HenpaBunHaTa ynoTpe6a Ha ToBa OCBETUTENHO TAMO.

2.Mpepy sanouBaHe Ha MOHTAXa Ce YBEPETe, 4e BCHUKN YaCTH Ca HaMn|HA.

3.He Tenac

4.0cBeTuTenHuTe Tena He TpAGBa Aa Ce CBLP3BAT KbM eNeKTpUieckaTa Mpexa 1 aa pabotsit
B ONAKOBKATA CU WM B HABUTO CBCTOSHUE.

5.M3TounmMumTe Ha ceeTnuHa, LED apaiisepute 1 TpaHcgopmaTopuTe AOCTUrAT BUCOKM
TemnepaTypv no Bpeme Ha paora. Mpy HenpasunHa ynoTpe6a ChlyecTByBa ONacHoCT
OT NOXaP, @ NPU CMSIHA Ha M3TOMHVKA Ha CBETIIMHA — ONACHOCT OT HapaHsiBaHe. Buarn
v ocTassiiTe fa ce oxnaaaT!

6.ocoueHOTO MPEXOBO HanpeXeHie He TpsibBa Aa ce npesMwaBa.

7

n He 6uBa aa ca Ha cUNK Ha OMbH 1
ycyKksae.
8.HuKOra He AOKOCBaITe M3TOYHMKA Ha CBETNIMHA, KOraTo OCBETUTENHOTO TS0 € BKITIHEHO.
9.B cnyvait Ha nospesa Ha T8N0, 0 or P! Mpexa u

He Ce oNUTBaTe Aa ro PEMOHTUPATE CaMi.

10.PeMOHTHUTE AeiiHOCTM MOraT fia Ce W3BBLPLUBAT CaMo OT TeXHUK, kKBanuduumpaH
NepCoHan Wk CRyXKUTen Ha oTaena 3a oﬁcnymeane Ha KIMeHTH.

11.Tosa TAM0 € Ha oTkpuTo (IP44).

12.ToBa 0CBETUTENHO TANO He MOXe Aa Ce CKbCABA.

13.Toea oceeTUTENHO TANO He TpAbBa Aa Ce CBbP3Ba eNEKTPUIECKM C APYrO OCBETUTENHO
0.

14.ToBa OCBETUTENHO TANO He TpsGBa Aa ce 6nokvpa B HUTO eiHa TouKa.

OnucaHue Ha cUMBONUTE:
CUMBONUTE, KOUTO CE OTHACHT 33 TOBA OCBETUTENHO TSO, LLie HAMEPUTE BbPXY NPOAYKTOBUS
€©TUKET KaKTO 1 BbpXy OnakoBKaTa.

* Knac Ha 3awuta | ©.ToBa OCBETUTENHO TANO TPsIBBA Ce CBLPXKE YPes 3alUUTHUS
KbM Kniemara Ha
TANO € ABOAHO

* Knac Ha 3awura Il [@ .Tosa
CBLP3BA KbM 3aLLMTEH NPOBOSHMK.

* @ Hucko

+ ~/ AC npomeHnuB Tok

/ DC noctosHeH Tok

+ Hz yecrora (Hertz)

* v HanpexeHue BbB Volt

* w moLyHocT BbB Watt

» O aumupa ce

. @I&He ce Aumupa

* AKO OCBETUTENHOTO TANO € NOAXOAALLO 3a AUPEKTEH MOHTaX BbPXy HOPMaNHO 3ananuMin
NOBLPXHOCTH, HE Ce M3NoN3sa CHMBOT.

« IP CTeneH Ha 3aluTa Ha OCBETUTENHOTO TSINO CPellly BbHLIHM BiMsHUs. ChoTBeTHATA
CTeNeH Ha 3alLuTa We HaMepuTe BLPXY NMPOAYKTOBMS ETUKET.

+ /A\ BHuMaHHe, CbLLeCTBYBa ONACHOCT OT TOKOB yAaPp. KanauuTe Ha UTOUHALUTE Ha
cBETNMHA He 61Ba Aa Ce OTBAPSIT, ThiA KATO TOBA MOXE /4a A0BEAE A0 AONUP A0
TOKONPOBOASILLM YaCTH.

« & Nasere onakoskara oT Boaa u enara.

u He TpsibBa fa ce

Yka3zaHus 3a nopapLxKa:

* MNpepy pa kaben —
Liencena oT KOHTaKTa.

+ MoAAPLKKaTA HA OCBETUTENHUTE TeNa e OrpaHNiaBa Camo 10 NOBLPXHOCTUTE.

+ BbB BPL3KMTE WM TOKONPOBOASILLUTE YaCTy He 61Ba Aa NPOHVKBA Brara.

« Mpepn aa ocTasete TANO A2 ce oxnagy
MUHUMYM 10 MUHYTH!

« MouncTBaliTe OCBETUTENHUTE Tena CaMo CbC CyXa, Meka Kbpra.

YKa3aHus 3a ona3BaHe Ha OKONHaTa cpeaa

OTcTpaHsiBaHe Ha ONaKoBKaTa KaTo OTNaABLK ‘
OrcTpareTe onakoBkaTa kaTo OTNagbk Cropea BiAa i. MaxsbprieTe kapToHa 1 KalioHa npy
CTapara XxapTusi, @ hOrMOTO NPpeaaliTe B AENO 3a PeLmKIMpaHe.

[} Ha cTapo KaTo oTNaALK B‘/
ny B 7 CbI03 ¥ ApyrM AbPXaBN CbC CUCTEMM 3a
pasaento cubi Ha

CHMMBOMTLT CbC 3a4EPKHATIS KOHTEIIHEP 33 OTNAbLV O3HaYaBa, Ye eNeKTPUYECKOTO U
ENeKTPOHHOTO 06opyABaHe He TPAGBa Aa Ce M3XBLPIIA 3a8AHO C GUTOBUTE OTNAALUM.
il ca

mijestima javnih tijela za zbrinjavanje otpada ili na sabirna mjesta koja su postavili
odn. distributeri. Predavanje starih uredaja je besplatno.

Ova besplatna obveza prihvata vrijedi i pri kupovini u trgovini kao i kod dostave na kuénu
adresu. Mjesto izvrSenja za obvezu preuzimanja je isto kao mjesto izvrSenja za isporuku.
Troskovi transporta ne smiju se naplacivati za preuzete uredaje.

110 3aKoH Aa enexTp [

B Kpas Ha My XVBOT OTAENHO OT HECOpTUPaHMTE GUTOBM
otnaabuK. 10 TO3M HauMH Ce OCUryPsBa EKONOTOCLOBPA3HO M CMIECTABALLO PECYPCH
peuvknvpare.

EAHOKPATHUTE ¥ aKyMyNaTOpHUTE GaTepuM, KOUTO He Ca TPaiiHO BIPajeH! B ENEKTPUYECKOTO
WK enekTpoHHOTo oBopyaBaHe 1 MoraT Aa 6baat oTcTpaHeHy, 6e3 fa Gbaat

Opéenito, distributeri su duzni osigurati besplatno preuzimanje starih uredaja
oodgovarajuéih opcija povrata na razumnoj udaljenosti.

Potro$aci imaju mogucnost besplatnog povratka starog uredaja kod distributera koji ih ima
obvezu preuzeti ako kupe jednakovrijedni novi uredaj s otprilike jednakim funkcijama. Ova

cneasa pa 6baat oTaeneHm or 060pyABaHETO NPeay NPEABaHETO My B
CBUpATENEH NyHKT ¥ OTHECEHY B [1eNO 3a 0BeaspexaaHe. CbloTo aamu V1 33 NamnK, KOUTO
Morar aa Gbaat ussageHu ot 6es na 6vgar Ha

moguénost postoji i kod dostava privatnim kuéanstvima. U prodaji na daljnu ova se
besplatnog preuzimanja kod nabave novog uredaja ograni¢ava na prijenosnike topline, uredaje
s ekranom i velike uredaje s najmanje Jednlm vanjsklm rubom duzine veée od 50 cm.
Distributer mora pitati p kod j ugovora o j

namijeri porata. Osim toga, potro$aéi mogu besplatno predati do tri stara uredaja jedne vrste
uredaja na sabirno mjesto distributera bez da je to povezano s kupnjom novog uredaja.
Medutim duZine rubova odgovarajucih uredaja ne smiju prelaziti 25 cm.

EST
Ohutusjuhend

Lugege kaesolevates juhistes sisalduv teave |abi ja hoidke juhend alles ka siis, kui valgusti on
juba paigaldatud. Kui annate toote edasi teistele, andke kindlasti kaasa ka kasutusjuhend.

Oldised juhised:

1.Tootjad ei vastuta vigastuste ja puuduste eest, mis on tingitud valgusti valest

kasutamisest.
2.Kontrollige enne paigaldamist, kas kdik osad on olemas.
3 Arge katke valgusm kinni.
i el tohi Ol kui nad on pakendis voi kokku rullitud.

5.. 66 ja i 166 aJaI vaga kuumaks. Vaarkasutamise korral

i il endale viga teha. Laske

ja Te voite
hooglambil alati maha jahtuda!
6.Antud poh\plnge ei tohi Uletada.
7.Pistik ja id peavad olema pi
8.Arge kunagi katsuge valgusallikat, kui valgusti on sisse lilitatud.
9.Valgusti rikke korral eemaldage valgusti vooluvorgust ja arge proovige valgustit ise

parandada.
10.| Remondi(éid tohib teha ainult tehnik,
esi
1.4 See valgustl sobib kasutamiseks valistingimustes (IP44).
12.Seda valgustit ei saa liihemaks teha.
13.Seda valgustit ei tohi méne muu valgustlga elektriliselt ihendada.
14.Seda valgustit ei tohi Gheski punktis {ile koormata.

personal voi

Siimbolite kirjeldused:
Koik selle lambi jaoks kemlvad sumbolld Ielale toote suldllt valgustl endalt ja pakendilt.
« K 1®. juhe) tuleb
kaltsemaandusklemm\ga
« Kaitseklass Il @. See valgusti on kahekordselt isoleeritud ja seda ei tohi
kaitsemaandusklemmiga tihendada.
« @ madalpinge, elektriohutus/madalpinge
* ~ / AC vahelduvvool
/DC alalisvool
+ Hz sagedus (Hertz)
+V pinge voltides
* W vbimsus vattides

+ B/ & ei ole hamardatav

. Soblb o(seseks reeglina suitti sumbolit ei ole naidatud.
-1P 0] eest. Vastav kaif on leitav ildil
. A esineb il66gi oht. katteid ei tohi avada, kuna elektrit

juhtivad osad on avatud.
. ? Kaitske pakendit mérja ja niiskuse eest.

Hooldus]uhls-d
ei tohi

, kui nad on pakendis v&i kokku rullitud.

+ Puhastage alnul( valgusti valispindu.

+ Klemmikarpi voi (ikskoik millisesse elektrit juhtivasse osasse ei tohi sattuda niiskust.
+ Laske valgustil enne puhastamist 10 minutit jahtuda!

« Puhastage ainult pehme kuiva lapiga.

Keskkonnakaitse alane teave

Pakendi utiliseerimine ‘

P " OT YacTHu Morar Aa ro npeaaaar B
Ha ny oprahu 3a Ha wm B
ot nnu guctpubytopurte. M

Ha cTapo obopyasaHe e 6eannatHo.
ToBa 3abKeHye 3a 6e3NNaTHO BPbILAHE BaXV KAKTO NPV MOKyNKa B MarasvH, Taka v npu
[0CTaBKa 0 AOMALLEH apec. MSICTOTO Ha U3MbIHEHNE Ha 3a/TLIKEHIETO 33 BPbILAHE &
ChLLOTO KaTO MACTOTO Ha Ha 3a He ce
HaJMCNSIBAT TPAHCTIOPTHY Pa3Xoau.
Mo NPUHLMN AMCTPUBYTOPHTE Ca AMbXHN A OCHTYPSIT 6E3NNATHO NPUEMaHe Ha CTapo
Kato 3a Ha pasymHo

MoTpe6uTenuTe MMaT BLIMOXHOCT Aa NPeaaaart cTapo Ha P,
KOWTO € [UTbXEH A1a ro pUeme 0BpaTHO, ako 3aKyNSIT eKBUBANIEHTHO HOBO 0BopyABaHE cro
ChLIECTBO ChLaTa (hyHKUWSL. Tasi BbIMOKHOCT ChLLECTBYBA U NPU AOCTaBKM /10 YaCTHN

Mpu Ta3a B3eMaKe npu

Ha HOBO e orp: Ao "
ronemu ypenn C MUHUMYM €auH BbHLWeH pb6, no-Ababr o 50 cm. .uucrpnsyropu Tpabea ga ce
npu Ha gorosopa 3a
naMepeHue 3a BpbluaHe. OcBeH ToBa NoTpeGUTENNTe Morar 4a BbpHaT 6e:mnamo B0 Tpy 6post
ctapo oT eauH BUA B NyHKT Ha AUCTPMBYTOP, 63 Toa Aa &
61 cbe Ha HoBO i} Ha pboBeTe Ha CbOTBETHOTO

obopyasare obaqe He Tpsbea aa Hageuwasa 25 cm.

FIN
Turvaohjeet

Noudata seuraavia turva- ja asennusohjeita ja séilytd nama ohjeet myds valaisimen
asennuksen jalkeen. Jos annat tuotteen muille henkilGille, anna heille ehdottomasti myés tama
kéyttdohje.

Yleiset ohjeet:
1.Valmista ei kanna vastuuta i tai lisi jotka ovat
valaisimen epaasiallisesta kaslt(elys'a
2.Tarkista ennen asennuksen alolttamls'a etté sinulla on kaikki valaisimen osat.
3.Valaisimia ei saa pei
4.Valaisimia ei saa |
ruIIaIIe kierrettyna.

LED-ohjaimet ja i kaytossa. Asiaton
kaytté aiheuttaa tulipalovaaran ja lampun vaihdon yhteydessa loukkaantumisvaaran.
Odota aina, kunnes valaisin on jaahtynyt!

6.Annettua verkkojanm(etta ei saa ylittaa.

7.Pistoke- ja elvat saa olla alti: ina veto- tai vaa

8.Ala kosketa aal
9.Irrota lamppu sahkoverkosta lampun vikaantuessa &la
10.Korjaukset saa suorittaa vain teknikko, pateva henkil
11.Valaisin soveltuu kaytettavaksi ulkotiloissa (IP44).
12.Valaisinta ei voi lyhent
13.Valaisinta ei saa liittaa toiseen valaisimeen sahkéisesti.
14 Valaisinta ei saa peittaa mistaan kohdasta.

esi
aa sa‘hkﬁverkkoon eika kayttaa niiden ollessa pakkauksessa tai

@ yrité itse korjata lamppua.
kunta tai asiakaspalveluhenkilo.

Symbolien selitykset:
Tata valaisinta koskevat symbolit I6ytyvét tuotteen etiketista, valaisimesta seka pakkauksesta.

« Kotelointiluokka |@.Tama valaisin téytyy liitté& suojajohtimella (vihred-keltainen saie)
suojajohdinliittimeen @ .
+ Kotelointiluokka Il E.Tama valaisin on eristetty kaksinkertaisesti eik sita saa liittaa
suojajohtimeen.
« @ Alhainen jannite, pienjannitteet
* ~1AC vaihtovirta
/DC tasavirta
+ Hz Taajuus (Hz)
* V Jannite V
* WTeho W
« Ohimmennettava
« 1/ Ei himmennettava
+ Jos valaisin soveltuu asennettavaksi suoraan normaalisti syttyviin pintoihin, mit:
symbolla ei kaytet: a
P

ia vastaan. Vastaava kotelointiluokka

16ytyy tuotteen etiketista.

. AVaroitus sahkoiskun vaarasta. Valonldhteiden suojuksia ei saa avata, jotta
jannitteenalaisiin osiin ei kosketa.

. fSuojaa pakkaus kosteudelta.

Hoito-ohjeet:
+ Ennen kuin aloitat i irtaje on oltava ja — irrota pistoke
pistorasiasta.
+ Valaisimen hoito rajoittuu pintoihin.
« Liitantatiloihin tai k& aviin osiin ei saa paasta kosteutta.

Jol
+ Anna valaisimen jaéhtya véhintaén 10 minuuttia ennen puhdistustoimenpiteita!
+ Valaisimen saa puhdistaa vain pehmeélld, kuivalla liinalla.

Utiliseerige pakend sorteeritult. Kaidelge papp ja kartong ina, kile
priigina.

Pakendi utiliseerimin

Kohaldatav Euroopa Liidus ja teistes Euroopa riikides, kus on olemas siisteemid
liigiti

Léabikriipsutatud priigikastiga siimbol téhendab, et elektri- ja elektroonlkaseadmeld ei tohi
vlssta olmejaatmete hulka. Tarbuad on lektri- ja
nend I6ppedes i sortlmata ja eraldi. Nii on tagatud

ja aa Patareid ja akud, mis ei ole kindlalt
elektri- voi elek(roonlkaseadmesss sule(ud |a mida saab I6hkumata eemaldada, tuleb
raldada ja vastavalt utiliseerida. Sama kehtib
valgusme kohta mlda saab seadmest eemaldada ilma et need puruneksid.

parit elektri- j ja omanikud saavad need &ra anda

rukllke a i vo\ tootjate v6i edasimiujate poolt loodud
Van: a on tasuta.
See tasuta araandmlse konus(us kentlb nii poes tehtud ostu kui ka
tarnimisel. koht on sama,

mis on tarnimise koht. Tagasivdetud seadmete eest ei ole lubatud vétta tasu transpodi eest.
Uldjuhul on edasimiiiijatel kohustus tagada vanade seadmete tasuta tagasivotmine sobivate
tagasivétuvoimaluste rakendamisega ning méistliku vahemaa piires.

Tarbijatel on véimalus vana seade tasuta lle anda edasimiijale, kes on kohustatud selle
tagasi votma, kui nad ostavad samavaarse uue, sisuliselt sama funktsiooniga seadme. See
vbimalus kehtib ka koduaadresslle (arnlmlse korral. Kaugmuugls on tasuta kogumise voimalus
uue seadme ostmisel piiratud ja suurte mille iiks

Ymparisto koskevat ohjeet

Pakkauksen hévim'-iminen‘
Havita pakkaus lajittelemalla se oikein. Lajittele pahvi kartonkeihin, kalvot muovijatteisiin.

Kéytetyn laitteen hévittdminen
Kaytossa Euroopan unionissa ja muissa Euroopan valtioissa, joissa on

jarjestelmat kierratettavan materiaalin erillista keraysta varten.

Yliviivatun jateastian merkki tarkoittaa, etté sahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa havittaa
talousjatteen mukana Kuluttalat ovat lain mukaan velvolllsla viemaan sahko- ja

4 erillaén olevaan ker

x

kayttoian paatyttya. Talla tavoin

Paristot ja akut, jotka eivat ole kiinteitad vaan ne voidaan poistaa ehjina sahks

elektroniikkalaitteista, on poistettava laitteesta ennen sen viemista keraykseen ja vietava

tarkoitettuun kerdyspaikkaan. Sama koskee lamppuja, jotka voidaan poistaa laitteesta et N

Yksityislalouksissa asuva( s'ﬁhkf‘r ja elektroniikkalaitleiden omistajat voivat vieda ne julkisten
ai

kerayspaikkoihin. Kaytettyjen laitteiden palautus on maksu onta.

Maksuton palau(usvelvoll\suus koskee seka likkeesta ostettua etta kotiosoitteeseen toumltsnua
laitetta. on sama kuin

Palautetuista laitteista ei saa veloittaa kuljetuskustannuksia.

Yleisesti ottaen Jslleenmyyjllla on velvolllsuus varmls(sa etta vanhal Iameet voldaan palauttaa
maksutta sopiviin jo

éssd
Kuluttaj\lla on mahdollisuus palauttaa kaytetty laite maksutta palautusve\volllselle

valisserv on vahemalt pikkusega iile 50 cm. Miija peab tarbijalt kauba
kohta kilsima ostu-miilgilepingu séimimisel. Peale selle saavad tarbijad turustaja
kogumispunkti tasuta tile anda kuni kolm Uhte tiilipi seadme vana seadet, iima et see oleks
seotud uue seadme ostmisega. Nende seadmete servade pikkused ei tohi aga iletada 25 cm.

kun he hankkivat samanarvoisen uuden laitteen, joka toimii periaatteessa
samalla tavoin. Tama mahdollisuus koskee myos yksltyls(alouksnn tehtavia toimituksia.
Etamyynnista it

yyppi Ial etta j:
hankittava uusi laite. Naiden laitteiden reunojen pituudet eivat kuitenkaan saa ylm.aa 25 cm.

CZE

Bezpeénostni pokyny

Prosim dodrzujte pokyny ob: v tomto navodu a uloZte tento
névod a to i v pfipadé, Ze je svitidlo jiZ pfipojeno. Pokud vyrobek pfedate tfeti strané,
nezapomeiite pfiloZit tento névod k obsluze.

V&eobecné pokyny:

1.Vyrobce nezodpovida za zranéni nebo vady zplsobené nespravnym pouzivanim tohoto
svitidla.

2.Pfed instalaci zkontrolujte vSechny souéasti, zdali jsou kompletni.

3.Nezakryvejte svitidlo.

4.Svitidla se nesmi pfipojit k siti a provozovat v baleni popf. ve stoéeném stavu.

5.Z4rovky a transformétory mohou byt b&hem provozu horké. Pfi nespravném pouziti hrozi
nebezpedi pozaru a vyménou Zarovky si miZete ubliZit. VZdy nechte vSe vychladnout.

6.Uvedené sitové napéti nesmi byt pfekrocené.

7.Konektory a spojovaci materil neutahuijte pfilis silné.

8.Nikdy se osvétlovaciho prostfedku nedotykejte, kdyZ je lampa zapnuta.

9.V pfipadé poruchy lampy odpojte lampu a nepokouée]te se ji sami opravlt

10.Opravy musi byt pouze nebo
zé&kaznického servisu.

11.Toto svitidlo je vhodné pro venkovni pouZiti (1P44).

12.Toto svitidlo nelze zkratit.

13.Toto svitidlo nesmi byt elektricky spojeno s jinym svitidlem.

14.Toto svitidlo by nemélo byt v Zadném bodé prekryto.

Vyznam symboli:
Vechny platné symboly tohoto svitidla naleznete na Stitku vyrobku nebo na jeho obalu.

« Ttida ochrany | @. Toto svitidlo musi byt spojeno s ochrannym vodicem (zeleno-Zluty
vodi€) na zemnici svorku @.

« Tfida ochrany Il [@. Toto svitidio je chranéno dvojitou izolaci a nesmi byt pfipojeno k
uzemnéni.

« @ nizké napéti, bezpe&nostni nizké napéti

«~/AC stfidavy proud

DC stejnosmémy proud

+ Hz frekvence (Hertz)

+V napéti ve voltech

+ W vykon ve wattech

« O stmivatelné

« 1 /6% Nestmivatelné

+ Vhodné pro pfimou montéZ na bé&Zny hoflavy povrch. Symbol neni v tomto pfipadé

zobrazen.
« IP Stupefi ochrany pfed vné&jimi viivy. Miru ochrany naleznete na typovém $titku.
Pozor, hrozi i Grazu i proudem. Kryt ych zdroji se nesmi

otvirat, protoZe by doslo k odkryti vodivych &asti.
fchrame obal pfed mokrem a vihkosti.

Pokyny k Gdrzbé:
+ NeZ zacnete s CiSténim, odpojte napéjeci kabel - vytahnéte zastréku ze zasuvky.
+ Pozor pii &isténi povrchu svitidla.
* Vihkost se nesmi dostat na Zadné vodivé asti.
« Pfed zahdjenim ¢isténi svitidlo nechte vychladnout alespofi 10 minut!
« Citéni provadajte pouze mékkym a suchym hadfikem.

Pokyny k ochrané Zivotniho prostfedi
4

Likvidace obalu ‘
Obal zlikviduhte do tfidéného odpadu. Karton a lepenku vyhodte do papirového odpadu, félie
do recyklovaného odpadu.

Likvidace starého pfistroje mmmm

Plati v Evropské unii a dalSich evropskych zemich

Systémy pro separovany sbér recyklovatelnych materiald.

Symbol s na znamena, Ze elektricka a elektronicka
zafizeni nesmi byt likvi s odpadem. it jsou ze zakona povinni
sbirat elektricka a elektronicka zafizeni po skon&eni jejich Zivotnosti oddélené od netfidéného
komunalniho odpadu. Timto zplsobem je zajisténa recyklace Setrna k Zivotnimu prostfedi a
Setfici zdroje.

Baterie a akumulatory, které nejsou pevn& uzavfeny v elektrickém nebo elektronickém zafizeni
a Ize je vyjmout, aniz by byly zni¢eny, je nutné pfed pfedanim do sbérmy od zafizeni oddélit a
odpovidajicim zpisobem zlikvidovat. TotéZ plati pro lampy, které Ize ze zafizeni vyjmout, aniz
by se znigily.

Maijitelé i a ych zafizeni z je mohou odevzdat na sbé&mych
mistech organu vefejné spravy pro likvidaci odpadu nebo na sbérnych mistech zfizenych
vyrobci nebo distributory. OdloZeni pouZitého zafizeni je zdarma.

Tato povinnost bezplatného vraceni se vztahuje jak na nakup v obchodé, tak na doruceni na
adresu domu. Misto pInéni povinnosti zp&tného prevzeti je stejné jako misto pinéni dodavky.
Za zpétné odebrana zafizeni nesmi byt G¢tovany naklady na dopravu.

FRA
Consignes de sécurité

Lire attentivement les consignes de sécurité et de montage suivantes et conserver ce mode
d'emploi méme aprés le montage du luminaire. Si vous transmettez le produit & un tiers, lui
remettre impérativement ce mode d’emploi.

Généralités :

1.Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessures ou de dommages résultant
de I'utilisation non conforme du luminaire.

2.S’assurer que toutes les piéces sont présentes avant de commencer le montage.

3.Ne pas couvrir les luminaires.

4.Les luminaires ne doivent pas étre branchés et allumés alors qu'ils se trouvent dans
I'emballage et encore enroulés.

5.Les ampoules et les transformateurs dégagent une forte chaleur pendant leur utilisation.
Ceci entraine un risque d'incendie en cas d'utilisation non conforme ainsi qu'un risque
de blessures lors du remplacement de I'ampoule ! Toujours laisser refroidir I'ampoule et
le transformateur !

6.Ne jamais dépasser la tension du secteur indiquée.

7.Les fiches et les éléments de raccordement ne doivent pas étre soumis a des forces de
traction ou des forces rotatrices.

8.Ne jamais toucher 'ampoule quand la lampe est allumée.

9.En cas de panne de lampe, débrancher la lampe du secteur et ne pas essayer de réparer
vous-méme la lampe.

10.Les travaux de réparation doivent étre réalisés uniquement par un technicien, du
personnel spécialisé ou des employés du service client.

11.Cette ampoule convient & une utilisation en extérieur (1P44).

12.Cette ampoule ne peut pas étre raccourcie.

13.Cette ampoule ne doit pas étre connectée électriquement & une autre ampoule.

14.Cette ampoule ne doit pas étre superposée a aucun endroit.

Explication des pictogrammes :
Les symboles valables pour ce luminaire se trouvent sur I'étiquette du produit, sur le luminaire
ainsi que sur 'emballage.

« Classe de protection | © Ce luminaire doit étre raccordé & la borne de mise & la terre @
avec un conducteur de protection (fil jaune et vert).
« Classe de protection Il @ .Ce luminaire est muni d'une isolation double et ne doit pas étre
raccordé a un conducteur de protection.
« & Bas voltage, basses tensions
*+ ~/ Courant alternatif AC
« ==/ Courant continu DC
+ Hz Fréquence (hertz)
* V Tension en volt
+ W Puissance en watt
« Ovariable
« B/ 6% Non variable
« Si le luminaire est congu pour le montage direct sur une surface normalement
inflammable, aucun pictogramme n'est utilisé.
« IP Degré de protection du luminaire contre les facteurs externes. Le degré de protection
exact est indiqué sur I' énqusne
&Anenhon risque Les des sources i ne doivent
pas étre ouverts, car des piéces sous tension pourraient étre accessibles.
fProtéger I'emballage de 'humidité et de I'eau.

Consignes d’entretien :
+ Avant de commencer le nettoyage, mettre le cable secteur hors tension — débranchez la
fiche de la prise.
* L'entretien des luminaires se limite aux surfaces.

+ Les zones de et les piéces ne doivent pas étre exposées a
I'humidité.

+ Laisser refroidir le luminaire pendant au moins 10 minutes avant de commencer le
nettoyage.

« Essuyer les luminaires uniquement avec un chiffon doux, sec.

Mise au rebut de I'emballage "
Jetez I' en triant les quile Jetez le papier et le carton avec
les déchets papier, les films plastiques avec les matiéres recyclables.

Mise au rebut de I'appareil usagé wmmm

Applicable au sein de I'Union européenne et dans d'autres Etats européens disposant

de systémes appliquant la collecte séparée de matériaux recyclables.

Le symbole de poubelle barrée signifie que les appareils électriques et électroniques ne
doivent pas étre mis au rebut avec les ordures ménagéres. Les consommateurs sont
légalement tenus de rapporter des appareils électriques et électroniques usagés dans un point
de collecte sélective des déchets urbains de type tout-venant. Cela garantit la réutilisation de
matériaux pour préserver I'environnement et les ressources.

Les piles et les batteries n'étant pas fixement intégrées a des appareils électriques et

Obchodnici maji obecn& povinnost zajistit bezplatny zp&tny odbér ia pi

vhodnych moznosti zpétného odbéru v pfiméfené vzdalenosti.

Spotfebitelé maji moZnost odejit s pouZitym zafizenim zdarma od distributora, ktery je povinen
je prevzit, pokud zakoupi rovnocenné nové zafizeni, které ma v podstaté stejnou funkci. Tato
moznost plati i pro dodavky do domécnosti. Pfi prodeji na dalku je moZnost bezplatného
odbéru pfi nakupu nového zafizeni omezena na vyméniky tepla, zobrazovaci zafizeni a velka
zafizeni, ktera maji alespori jeden vnéjsi okraj o délce vy$8i neZ 50 cm. Prodejce se musi pfi
uzavieni kupni smiouvy zeptat spotfebitele, zda ma v imyslu vratit zboZi. Kromé toho mohou
spotfebitelé zdarma odevzdat aZ tfi stara zafizeni jednoho typu na sb&mé misto distributora,
aniz by to bylo vazano na nakup nového zafizeni. Aviak délka okraju téchto zafizeni nesmf
prekrogit 25 cm.
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et pouvant étre retirées sans endommager I'appareil, doivent étre retirées de
celui-ci avant de le remettre dans un point de collecte sélective, et mises au rebut comme
spécifié. La méme régle s'applique aux lampes pouvant
étre retirées de I'appareil sans sndommager celui-ci.
Les iétaires d'appareils i

rapporter dans

des points de collecte du service responsable des déchets ou aménagés par les fabricants ou
distributeurs. Rapporter

des appareils usagés est un service gratuit.

Cette obligation de reprise gratuite s'applique aussi bien lors d’un achat en magasin que d’une
livraison & domicile. Le lieu de livraison équivaut au lieu d’exécution de I'obligation de reprise.
Des frais de transport ne peuvent pas étre facturés pour les appareils rapportés.
Généralement, les distributeurs ont I'obligation de garantir la reprise gratuite d’appareils
usagés en proposant des options de reprise appropriées sur une distance raisonnable.

Les ontla ilité de rapporter i un appareil usagé chez un
distributeur engagé a la reprise, lorsque ce distributeur vend un appareil neuf équivalent et
possédant essentiellement la méme fonction. Cette possibilité existe également lors de
livraisons a destination d’un foyer privé. Lors d’'une vente a distance, la possibilité d’une reprise
gratuite lors de I'acquisition d’un appareil neuf se limite aux échangeurs thermiques, aux
appareils a écran et aux gros apparells dont la longueur du bord extérieur doit étre d’au moins
50 cm. Le distril doit s'il envisage de rapporter un appareil
usagé lors de la conclusion d'un oomrat d'achat. Outre cela, les consommateurs peuvent
rapporter gratuitement jusqu'a trois appareils usagés du méme type d'appareil dans un point
de collecte d'un distributeur, sans que cela ne nécessite I'achat d'un appareil neuf au méme
endroit. Les bords de chaque appareil ne doivent pas excéder 25 cm.

issus de ménages privés peuvent les
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MNpoAnTrTiké pérpa acgalciag

NapakaAw TnEAOTE TI 08NYieg aopaAeiag kai cuvappoAdynong Kal QUAGETE auTrv TNV odnyia
apéTou £xel cuvappoloynBei o AapTTipag. EGv TapadwotTe To TTPoidv ot TpiToug, ppovTioTe

va oupTIEPINGRETE QUTEG TIG 0BNYiEg AeToupyiag.

Fevikég oBnyieg:
1.0

dev kapia euBivn yia 0g Kai POY!
TIou éxouv TIPokANBEl aTé un e§ouaiodoTnpévn Xprion Tou AauTrTipa.

2.BeBaiwBeite 611 6Aa e€aprripara givar TARPN TIPIV apxXioETE TNV ouvappoAdynan.

3.Mnv KaAUWeTE TOUG AQUTITAPEG PE QVTIKEINEVA.

4.Ta QWTIOTIKG oWpaTa Sev TTPETTE va
ouokeuaoia Toug f 6tav eivail TUAypéva.

5. AQUTITAPES Kal PETAOXNUATIOTEG avaTITUoouV Katd Tn Aemouyia uywnAég Bepuokpacies. Ze
TrEpiTITWOon akat@AAnAngG xpriong utrdpxel KivBuvog Trupkayids kal Katd Ty aAAayr Tou
Aapmrmipa kivduvog TpaupaTiopol! A@rioTe TrévTa va Kpuoouv!

6.H evdeikvubpevn Taon nAEKTPIKOU SIKTUOU Bev TIPETTE! va UTTEPREI.

7.Buopara kai ouvdeTrpeg Ba TTpéTel va eival EAEUBEpa aTé Suvapelg EAEng Kai oTPEWNG.

8.Moré pnv ayyidete Tov Aaptrtipa étav o AapTrtipag eival evepyotroinpévos.

9.Z¢ mepirrwon BAGBNG TG AduTrag, amoouvdEoTe Tn AduTia amé 1o SiKTUO Kal unv
ETIXEIPAOETE Va ETNIOKEVAOETE TN AGuTia pévol oag.

10.01 epyaoieg £MOKEUrG HTTOPOUV Va EKTEAOUVTAI HOVO aTTé TEXVIKS, EEEIBIKEUPEVO
TIPOCWTTIKG f} TIPOCWTTIKG EEUTINPETNONG TTEAATWV.

11.AuTé To QWTIOTIKS Eival KatdAAnAo yia e§wTepikr Xprion (IP44).

12.AuT6 TO QWTIOTIKO BEV PTTOPET VO KOVTUVEL

13.AuT6 TO QWTIOTIKG BEV TIPETTE! va CUVBEETAI NAEKTPIKA PE GAAO QWTIOTIKG.

14.To @urioTIké auTd Sev TTPETEl va ETTIKAAUTITETAI O Kavéva onpeio.

oTo BiKTuo Kai va ov ot

Emegnynoeig cupBoAwv:
Mmopeite va Bpeite Ta éykupa oUpBoAa yia autév Tov AauTITipa oTnV ETIKETA TIPOIGVTOG KaBLg
Kal oTNV oUoKeuaoia.

+ KAdon mrpooTaciag | @. Autég o AapTrTripag Ba Tpérer va cudedeBel Pe TOV aKpoBEKTN
yeiwong @ (aywydg éAou TipdacIvo-kivipivo)

« Khdon mpootaciag |1 @ . Autég o Aapmtiipag éxel SITTAR pévwon kai Sev pémel va
ouvBeBei ue Tov akpodEKT Yeiwong.

« @ XapnAr 1éon

+~/ AC EvaAacodpevo peipa

DC Auego pedpa

* Hz Zuxvétnta (Hertz)

+V Taon ot Volt

* W loxi oe Watt

» O pubuildpevo

B/ Dev pubpigeral

+Av o AapTtiipag eival AAnAog yia OE KavovIKa
Em@aveleg, dev xpnolpoTolEiTal Kuvéva uuuBoM
+ IP BaBpog Trpc ané pay . Tov avéhoyo BaBué

TipooTaciag Ba BpeiTe 0TNV ETIKETA TIPOIGVTOG.
* QWTEIVWV TIYWV Bev ETITPETTETAI Va AVOIXTOUV, SI6TI BTTOPOUV Va akoupTiInBoUv pépn TTou
@EPOUVE peUpA.
MNpoagoxf, umdpxe! Kivduvog nAexTpotrAngiag. Ta kaAlppaTa Twv
MpooTareloTe TN cUoKEuacia aTmé TV uypacia kal TNV uypacia.

03&nyieg ppovridag:
«Mpiv Tov
pedpaTog kal ByGATE To @I améd Ty TTpila.
+ H mmpooTacia Tou AauTriiipa mepIopideTal oTIg ETPAVEIES.
+ Makpi& amé uypacia oTnv TTEPIOXT TWV GKPOBEKTWV Kal OTa PéPN umwopug pedparog.
+ AQOTE TO AQpTITIPA VO KPUWOE! 10 AemrTd TPV’
+ KaBapioTe Toug Aapmrtfipeg Hévo pe paAakd kai oTeyvo Tavi.

T0 KaAWdIo SIKTUOU aTTé TNV TTAPOoXn

yia Ty mp Tou BGAN

Améppiyn Tng ouokevaciag
ATroppiyTe Tn ouoKeuacia avaAoya pe Tov TUTTO. TOTTOBETHOTE TO XaPTOVI KAl TO XapTOVI OTn
ouMoyn xaptiol kai To oTn cuNoyr i) UAIKWY.

Améppiyn TNG TAMIGS CUCKEUNAG oy
Egappéleral otnv Eupwraikr} vaan Kal o€ GAAEG EUPWTTAIKEG XWPES PE CUOTANATA XWPIOTAS
OUMOYNAG aVaKUKAWGOIHWY UAIKGV.
To oUpBoAo e Tov Siaypappévo KaSo amoppIUPATWY onuaivel 6T 0 NAEKTPIKOS Kal
NAEKTPOVIKGG EOTTAICOG BEv TTPETTE va aTToppiTTTETal padi pe Ta oikiakd atroppijpata. O

A €eival vopIka VO aTToPPITITOUV TOV NAEKTPIKG KAl NAEKTPOVIKO
£§0TTAIopO6 oT0 TéAOG TNG {WHG TOU XwpIoTd amé Ta un diaAeypéva aoTikd amoppippara. Me Tov
TpéTO QUTS BlacaieTal 611 n avakUkAwon Yiveral pe TPOTIO PIAIKG TTPOG To TIEPIBGAAOV Kal HE
£€0IKOVOUNON TTOPWV.
O1 prrarapieg kal oI CUCOWPEUTEG Trou Bev eival OTaBEPE KAEITPEVEG OTOV NAEKTPIKG 1
nAmpovn(b £EOTTAION6 Kal HTTOPOUV Va agaipeBolV Xwpig va KataoTpagouly, TIpETTE va

amé Tov eIV Ov o€ éva onpeio ouMoyrig kal va

HUN
Biztonsagi utmutaté
Hasznalat el6t gondossan olvassa el ezt az Gtmutatét és tartsa be ezeket a fontos

informéciokat a jovében is. Ha a terméket harmadik féinek tovabbadja, feltétleniil mellékelje
ezt a hasznélati utasitast.

Altalanos utasitasok:

1.A gyarté nem vallal a lampa nem megfelel 6l eredé
sérilésekért vagy kérokért.

2Az 6 elétt meg arrél, hogy minden alkatrész készen
all.

3.Alampakat nem takarhatjak el targyak.

4.Alampéakat nem szabad a halézatra csatlakoztatni és a csomagolasukban vagy feltekert
allapotban Gizemeltetni.

5A aLED- ésa magas
fejlesztenek miikodés kozben. Uf hasznalat esetén all fenn, a
lampa cseréjekor pedig sériilésveszély all fenn! Mindig hagyja kihdilni!

6.A megadott halézati feszliltséget nem szabad tullépni.

7.A dugé- és csatlakozéelemeknek hizé- és torziés eréktdl mentesnek kell lennitik.

8.Soha ne érintse meg az izz6t, ha a lampa be van kapcsolva.

9.Alampa meghibasodésa esetén huzza ki a lampat a konnektorbél, és ne prébalja meg
sajat maga megjavitani.

10.A javitasi munkakat csak technikus, é vagy U
képvisel6 végezheti.

11.Ez a lampa killtéri hasznalatra alkalmas (IP44).

12.Ezt a lampéat nem lehet leréviditeni.

13.Ezt a lampat nem szabad masik

14.Ezt a lampat semmilyen ponton se terhelje tdl.

Szimbélumok értelmezése:
Minden érvényes szymbélumot erre a termékre megtaldljdk a termék cimkéjén vagy a
csomagolasan.

* Védelmi osztaly 1@ . Ezta Iémpét a véddveze(bvel (z0ld-sarga vezeték) a
kell
+ Védelmi osztély Il @ . Ez a Iémpé specidlis szigetelésii és nem csatlakoztathaté
véddvezetére.
« & Alacsony fesziiltség
+ ~/AC valtakozé dram
DC egyenaram
+Hz item (Hertz)
+ V elektromos fesziiltség voltokban
+ W teljesétmény wattokban
« O'szabalyozhat6 fényerssség
o & 18 nem szabélyozhatd fenyerbsség
csak a i adott
esetben nincs kidbrazolva.
« IP Védelem foka. Megtalaljak az adatokat a cimkén.
&Vlgyézan aramiités veszélye all fenn, A fényforrasok fedelét nem szabad kinyitni,
mert ez szabadda tenné a vezets részeket.
«#$06vjiaa a és

Karbantartas:
« Atisztitds megkezdése el6tt ramtalanitsa a tpkabelt — hizza ki a dugét a konnektorbél.

a
+ Lampa felliletét csak 6vatossan tisztitjak

+ Alampéat hagyjak 10 percig hiilni miel6t elkezdenék a tisztitasat
« Tisztitast csupan széaraz rongyal végezzék

Informéciék a kérnyeze!védelemrél
Csomagnlés megsemmisitése "

tipusanak It meg. Tegye a kartont és a papirt a
és foliataz G it6 gydjtébe.

Csomagolas megsemmisitése
Alkalmazhaté az Eurépai Uniéban és mas eurdpai orszagokban, ahol az

Ujrahasznosithat6 anyagok szelektiv gy(jtését biztositjak.

Az athlzott kerekes szemeteskukaval ellatott szimbélum azt jelenti, hogy az elektromos és
elektronikus eszkézoket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyutt kidobni. A fogyasztokat

torvény kotelezi arra, hogy az és végén a
teleplilési Glor gylijtsék. Ezzel a kornyezetbarat- és

eréforras-kimél Gjrahasznositas biztositott.
Azokat az elemeket és amelyek nil bezérva az vagy

il il és 6 nélkil torténd étadés elétt
le kell i és keII Ugyanez
azokra a Iémpékra is, amelyek t6 nélkal
A és

a
4ltal kialakitott

illetve a gyartok,

amooTéMovTal ot éva kaBopiopévo onpeio 8iGBeong. To iBio IoXUEl Kal yia Toug TIou
uTopoUV va agaipeBolv amé T uucn(zuﬁ Xwpig va Kummpq(pouv

O 1BIoKTTES 0 kal 0 aTé 1IBIwTIKG UTTOPOUV Va ToV
Tapadwoouy aTa onpeia CUANOYIG TwV BNt apXwV BA | oTa onpeia
ouMoyrig TTou £xouv opigEl Ol KaTaoKEUAOTEG f ol Blavopeis. H emoTpo@r Twv TraAaibv
OUOKEUWY eival Swpedv.

adhatjak le azokat. A régi késziilékek atadasa ingyenes.

Ez az ingyenes visszakildési ko(elezettség az uzletben torlénd vasaﬂasra és a lakcimre
torténé egyarant i helye
megegyezik a kiszallitas teljesitési helyével Avisszavett készilékek utan szallitasi koltség
nem szamolhaté fel.

Aforgalmszék dltalaban ko(elesek gondoskodm arrél, hogy a régi készilékeket ésszerii

Autin Bwpedv TWV 1ox 01 T6OO0 yia TIG ayopég OE belil vissza lehessen venni.

600 Kal yia Tig ot oIKieg. O T61T0g eKTEAETNG TNG UTIOXPEWONG A Uk van egy régi { leadni a aki
£MOTPOPRS ivan 0 iBIog pe Tov TéTTO eKTéAEONG TG TTapddoong. Ta £§oda peTagopdg dev koteles azt i, ha aj, azonos funkcioju késziléket vasarol.
HTTOpOUV Vo XPEwBOUV YIa TIG GUOKEUES TTOU TTapaAapBavovTal. Ez a lehet6ség magéanhaztartasba torténd szallitas esetén is létezik. A tavértékesitésben az
Tevika, o1 5|avopelg £xouv TV va i N Swpeav Twy ingyenes atvétel 0j készillék azokra a , kijelzé

ANA fig o€ ebAoyn 6z0kre és ilé i Iegalébb egy kills6 éle 50

[e]] Kawvu)\wrtg £xouv TN Guvarémvu va emoTpéouv dwpedv pia TTAAIG CUCKEUN O€ ﬁxavoutu cm-nél hosszabb. A az meg kell kérdeznie
Tou Oran va TNV av Hia 0 véa OUOKEUN pE a az aru vi ] i Ezen tul a fogyaszté egy tipusi

leadhat a

TNV idia Aerroupyia. H Suvatétnta auth utiépxel emiong yia o€ IBIWTIKO

Ing €€ TIWARTEIG, N Bwpeav Katd TV ayopd piag véag
'OUOKeUNg TTepIopideTal oToug EVAAAGKTEG BEPUOTNTAG, OTIG CUOKEUES e 0B6VN Kai OTIG PeYGAES
OUOKEUEG PE TOUAGXITTOV pia e§WTEPIK GKpn Wikoug Gvw Twv 50 ekatooTwv. O diavopéag
o@eiAel va pwTAOE! TOV KatavaAwTh Katd T olvayn Tng cUPBAcNg TWANGNG OXETIKGE pE TNV
avrigToixn TpéBean emoTpo@rg. Mépav autou, ol AwTEG pTTOPOUV Va

Bwpedv £wg kal Tpia AHHE evég TGTIou o€ onpeio auloyrig Tou Siavopéa, xwpig auté va
OuVBEETaI PE TNV ayopd vEag OUOKEUNG. Q0TA00, TO PAKOG TWV GKPWV TWV QvTIoTOIXWY
OUOKEUWV dev TIPETTEN va uTTepBaivel Ta 25 exaTtooTd.
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akar harom régi is
anélkill, hogy ez Uj kész(ilék vasariasahoz ké
azonban nem haladhatja meg a 25 cm-t.

volna. A megfelelS eszkdzok élhossza
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Istruzioni di Sicurezza

Si prega di seguire le seguenti istruzioni di sicurezza e di montaggio, e di conservare queste
istruzioni anche dopo l'installazione dell'articolo elettrico. In caso di cessione del prodotto a
terzi & assolutamente necessario consegnare le presenti istruzioni per I'uso.

Istruzioni generali:
1.1l fabbricante declina ogni responsabilita di lesioni o danni causati dall'utilizzo improprio
della lampada.
2 Assicurarsi che tutte le parti siano presenti prima di iniziare il montaggio.
3.La luce non deve essere coperta da oggetti.
4.Le lampade non devono essere collegate alla rete e messe in funzione se sono nella
confezione o sono impacchettate.
5. ine e i elevate durante il In
caso di utilizzo improprio c'¢ il rischio di provocare un incendio o di procurarsi lesioni. In
caso di sostituzione delle lampadine! Lasciar sempre prima raffreddare!
6.La tensione di rete indicata non deve essere superata.
7.Spine e connettori devono essere privi di forze di trazione e di rotazione.
8.Non toccare mai le lampadine se la lampada & accesa.
9.In caso di guasto della lampada non scollegare la lampada dalla rete elettrica e non
cercare di riparare autonomamente la lampada.
10.1 lavori di riparazione possono essere effettuati solo da un tecnico, personale esperto o
un collaboratore del servizio clienti.
11.Questa lampada & idonea all'uso in ambienti esterni (IP44).
12.Questa lampada non & accorciabile.
13.Questa lampada non deve essere collegata elettricamente a un‘altra lampada.
14.Questa lampada non deve essere sovrapposta in nessun punto.

Spiegazione dei simboli:
| simboli validi per questa lampada si possono trovare sull'etichetta del prodotto e sulla
confezione.

« Classe di protezione 1 @ . Questa lampada deve essere collegata con il filo di protezione
(conduttore verde-giallo) al morsetto della massa a terra @.

« Classe di protezione 2 [@]. Questa lampada & a doppio isolamento e non necessita di un
collegamento di protezione ulteriore.

« @ Bassa tensione

* ~ / AC Corrente alternata

==/ DC Corrente continua
* Hz Frequenza (Hz)
* V Tensione i in Volt

&/ &) Non dimmerabile
+ Se la lampada & adatta per il montaggio diretto su superfici normalmente infiammabili,
non viene mostrato nessun simbolo in merito.
« IP Grado di protezione dell'articolo di illuminazione contro agenti esterni. Il grado di
protezione relativo si trova sull'etichetta del prodotto.
Attenzione, c'¢ il rischio di scosse elettriche. | rivestimenti delle sorgentl luminose non
devono essere aperti poiché le parti conduttive saranno espost
* Proteggere la confezione dall'umidita e dal bagnato.

Istruzioni per la cura:
+ Prima di iniziare la pulizia, privare di tensione la linea di alimentazione e staccare la spina
dalla presa.
+ La cura delle lampade & da limitarsi alle superfici.
« Assicurarsi che I'umidita non raggiunga le sezioni comunicanti o le parti in tensione.
+ Lasciar raffreddare la lampada per almeno 10 minuti, prima di iniziarne la pulizia!
+ Pulire le lampade solo con un panno morbido e asciutto.

i per la tutela dell

Smaltimento della confezione ‘
Smaltire la confezione in modo differenziato. Smaltire il cartone nella cartastraccia e le pellicole
nella raccolta di materiale riciclabile.

del vecchio
Applicabile nell'Unione Europea e in altri stati europei con
sistemi per la raccolta differenziata di materiali riciclabili.
Il simbolo del bidone sbarrato indica che le apparecchiature elettriche ed elettroniche non
devono essere 'smaltite insieme ai rifiuti urbanl | consumatori sono tenuti per legge a smaltire
le elettriche ed dai rifiuti urbani indifferenziati. In
questo modo viene garantito un riciclaggio ecologico e rispettoso delle risorse.
Le batterie e gli accumulatori che non sono racchiusi dall'apparecchiatura elettrica o elettronica
e possono essere estratti senza essere distrutti, devono essere differenziati dall’apparecchio
prima della consegna a un centro di raccolta e devono essere smaltiti in un centro a cio
preposto. Lo stesso vale per le lampade che possono essere estratte dall'apparecchio senza
essere distrutte.
I ietari di It elettriche ed da case private possono
consegnarle presso i punti di raccolta delle imprese pubbliche di smaltimento dei rifiuti o presso
i punti di raccolta istituiti dai produttori o dai rivenditori. La consegna di vecchi apparecchi &
gratuita.
L'obbligo di ritiro gratuito vale sia in caso di acquisto in negozio sia in caso di consegna
all'indirizzo di residenza. Il luogo di adempimento dell'obbligo di ritiro & uguale al luogo di
adempimento della consegna. Le spese di trasporto non devono essere conteggiate per le
apparecchiature ritirate.
Generalmente i rivenditori hanno I'obbligo di garantire il ritiro gratuito di vecchi apparecchi
attraverso opzioni di ritiro adegua(e a dls(anza ragionevole.
Se un nuovo con una funzione essenzialmente uguale, i

i hanno la di presso

un rivenditore soggetto ad obbligo di ritiro. Questa possibilita esiste anche per le consegne a
un domicilio privato. Nella vendita a distanza la posslb\llta di un ritiro gratuito & limitata, in caso
di acquisto di un nuovo agli iatori di calore, agli a schermo e
alle grandi apparecchiature che possledono almeno un bordo esterno con una lunghezza di pit
di 50 cm. Al momento della stipula del contratto di acquisto, il rivenditore deve chiedere al
oonsumatore se intende restituire il nspemvo apparecchio acquistato. A parte questo, i

possono presso un punto di raccolta di un rivenditore
fino a tre vecchi apparecchi di un tipo di apparecchio, senza che cié sia collegato all'acquisto di
un nuovo apparecchio. Tuttavia le lunghezze dei bordi dei rispettivi apparecchi non devono
superare 25 cm.
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o TexHuke

M “ usyunte B 9TOM " aTo
PYKOBOAICTBO MOCHIe TOro, Kak Namna Byaer yxe ycTaHoeneHa. Ecnv Bbi nepenaeTte aanHbii
NPOAYKT TPETbYM NMLaM, 06A3aTenNbHO MPUNOXHTE K HeMY AaHHYIO MHCTPYKLWMIO MO
AKCnNyaTaumm.

O6Wan MHCTPYKUMA:
1.Mpown3soauTens He GepeT Ha ce6s OTBETCTBEHHOCTb 3a TPaBMbl UMK AEEKTSI,
3TOM Namnbl.

2.1 7 nepen 4TO BCE 3aN4acTi 6CTb B KOMANEKTALMM
naMnbI.

3.He HakpbiBaiiTe namny.

4.Ci Henbasi o) Kcetu v B ynakosKe v B
CBEPHYTOM BUze.

5.Jlamnbin T BO Bpems CANbHO Mpu

HEnpaBMITbHOM UCIOMNb30BaHNY €CTh PUCK MOXAPa, a NP 3aMeHe Namnbl Bul MoxeTe
nonyuuTh Tpaemy. Bcerna paitte 060pyaoBaHmio oCTbITb!

6.YKa3aHHO® HaNPSHKEHNE CETU He OMKHO GbiTb NPEBLILLEHO.

7. " nt K ROMKHb! GbITb CBOG ot
CKPYTOK 1 nepernos.

8.Hu B Koem criyuae He MpUKacaiTech K UCTOYHMKY CBETa, KOTAA Namna BKIioYeHa.

9.B cryyae HeMcnpaBHOCTM NaMmbl OTKIIKYHTE €€ OT CeTH U He MbiTaiTech
OTPEMOHTUPOBATH N1aMMTY CAMOCTOSTENLHO.

10.PeMOHTHbIE PaBOTLI MOTYT BBIMONHATLCS TOMLKO TEXHUYECKUM CrIeUMarnicTom,

wm cnyx6bl

KIMEHTOB.
11.[aHHbil CBETUNBHUK NOAXOAUT ANA UCTONL30BaHWUA Ha OTKPLITOM Boaayxe (IP44).
12.1aHHbIN CBETUNBHUK HENb3s YKOpauuBaTh.

13.[)aHHbIi CBETUMBHUK HENb3s ANEKTPUYECKN COANHSTL C APYrVM CBETUMBHUKOM.
14.[)aHHbIN CBETUNBHUK HE AOMKEH HUIAE NepeKpbIBaTbCs.

OnucaHue CUMBONOB:
CuMBONbI, NPUMEHsIeMbIE NSt AaHHOM NaMMbl, MOXHO HaWTV Ha STUKeTKe M3aenus, Ha namne
V Ha ynakoske.

* Knacc sawmel | ©. ava n1aMna AOMKHA GbITb MOICOBAUHEHA 3ALIUTHBIM
i npoBoA) K Knemme

* Knacc sawmsi Il @. 3ra namna asaxab! 1 MOXET He c
3aLUMTHOI KIIEMMOV 3a3eMNeHHs.

+ @ nuskoe Hu3KOe

+ ~/ AC nepemeHHblit TOK

« =/ DC NoCTORHHBIA TOK

+ Hz yacrora (lepu)

+ V HanpskeHve B B

* W mowHocTs B Br

+ O ¢ BOIMOXHOCTBIO 3aTeMHEHMs!

. ﬂ/@&e« BO3MOXHOCTU 3aTEMHEHUS

+ MoaxoauT Ans npsiMoi Ha 06bI4HON HUKaKon
CUMBON He U30BpaxaeTcs.

« IP CTeneHb 3alUuTbl OT BHELUHIX BNAHWA. COOTBETCTBYIOLLAA CTeNeHs 3alluThl yKkasaHa
Ha aTUKeTKe.

. O puck aneKTpI
VICTOMHUKOB CBETa HeNbas OTKPbIBATH, TaK Kak 3To Aenaet

TokoM. Kpbiluku

UA

MpaBuna TexHikn 6eanekun

3BepHiTb yBary Ha iHopMaLiio, WO MICTUTLCA B AaHil IHCTPYKLIT, | 36epiraiTe Lei NociGHUK
HaBiTb TOAI, KoNW Namny Bxe BCTaHoBNeHo. Mpu nepeaadi uboro Bupoby TpeTim ocobam

060B's3k0BO NepeganTe iM Lieit NOCIGHMK.

3arankHi BKasiBku:
1

He Hece B il i3a aBo aedekTu, crp!
HEnpaswIIbHAM BUKOPUCTAHHSM Lii€i namnu.
2.Mepen i 4M € y Bac Bei SKi NOBUHHI ByTH.

3.He HakpuBaiite namny.

4.Ilamnu He MoXHa Ao Mepexi Ta SIKILO BOHU B
ynakosui a6o y 3BepHYTOMY CTaHi.

5.0cBiTnioBanbHi NpUnaaw, CBITNOAIOAHI ApavBepu Ta TpaHchopMaTopy nig yac po6otn
HarpiBaloTbCA 10 BUCOKMX TeMnepaTyp. HeHarnexHe BUKOPUCTaHHS CTBOPIOE PU3MK
BUHUKHEHHS! MOXEX, TAKOX € PU3VIK TPABMYBAHHS! N Yac 3amiHm namnu! 3asxamn
yekaiTe, 0KV niamna oxomnoHe!

6.He MoxHa nepesuLLyBaTH 3a3HaueHy Hanpyry Mepexi.

7.WrekepHi Ta 3'eAHyBanbHi eNemeHTH NoBMHHI GyTH BiNbHI Bif BANMBY PO3TANYHOT cUNK i
KPYTHOTO MOMEHTY.

8.Hikonu He TopKaiiTecs namnu, KOnn BOHa BKIIOYEHa.

9.fkuio namna Bnana, BiAKMIOYITk Ti By Mepexi Ta He HamaraiTecs i CaMoCTilHO
BipeMOoHTyBaBTH.

10.PeMOHTHI po6oTh MOXYTh e TexHiK,
CcniBpo6iTHUK cryx6u 06CryroByBaHHs KﬂISHYIB

11.Us namna ni ana Ha

12.Llio namny He MOXHa CKopouyBaTh.

13.Liio namny He MOXHa NiAKNIYaTA A0 eNEKTPUKK iHLWOT namnu.

14.Ha wio namny He MOXHa HI4Oro KnacTu.

n abo

nositpi (IP44).

YMOBHI no3Ha4eHHs:
Yei cumBonu, siki CTOCYIOTLCMS Uil TN, € Ha ETUKETU| NPOAYKTY, Ha Nam i | Ha ynakosLi.

MK
BesbenHocHu coseTn

BHumaBajTe Ha coBeTUTe 3a 6€36€AHOCT U MOHTUPaHLE U YyBajTe ro 0BOj NPUPAYHIK AYPH N
0oTKako ke Guae MOHTUpaHO CBeTNOTO. AKO ro NpeaaaeTe NPOM3BOAOT Ha TPETH Nuua, He
3aBopasajTe Aa M BKIy4uTe OBMe ynaTcTea 3a pabora.

OnwWTH MHCTPYKUMK:

1.Mpov3BeayBayoT He Npesema HYKaksa OArOBOPHOCT 3a NOBPEANTE WK WTETHTE, Kou ce
nocneavua op HecooaseTHa ynoTpe6a Ha CeeTnoTo.

2.Mpen pa co [Aanv ce NPUCYTHU CUTe AeNOoBU.

3.Csetnara He cMeart HUKako Aa GuaaT nokpueH oa Apyrv NpeameTy.

4.Caetnara He cMeaT Aa Ce NPUKIyyBaaT Ha enekTpUYHaTa Mpexa 1 Aa pabotar Bo
HUMBHOTO NaKyBaks€ UM KOTa Ce HaBuBaar.

5.C ypenu u npu pa6ora BUCOKA TeMneparypa.

NL
Veiligheidsinstructies

Neem de volgende veiligheids- en montage-instructies in acht en bewaar deze handleiding ook
als de lamp al gemonteerd is. Geef beslist deze gebruiksaanwijzing mee wanneer u het
product aan derden doorgeeft.

Algemene instructies:

1.De fabrikant is niet verantwoordelijk voor letsel of schade als gevolg van ondoelmatig
gebruik van de lamp.

2.Zorg ervoor dat alle onderdelen volledig aanwezig zijn, voordat u met de montage begint.

3.Lampen mogen niet door voorwerpen worden afgedekt.

4.Lampen mogen niet in de ing of in toestand op het ‘worden
aangesloten en gebruikt.

5.Lampen, LED-drivers en transformatoren ontwikkelen bij gebruik hoge temperaturen. Bij

TMpy HecooAseTHa ynoTpe6a NoCToM ONAacHOCT OA NOXAP ¥ NP 3aMeHa Ha
ypeau nocTou onacHocT oa nospeau! Cekoralu ocTaseTe v Aa ce uanaaar!

6.[aneHvoT maBeH HanoH Aa He ce 3a npuKnyvy "
noBpayBatbe He CMear Aa NOANEXAT Ha TOp3uja U Bieverbe.
Ha npuKny v Mopa aa 61aaT ocnoGoaeH! o CAv Ha
vCTerHyBatse U Topanja.
8.Hukoraw He jTe ja cuj; Kora csetn
9.Bo cnyyaj Ha aedekt Ha % ja W He jTe ce camu

Aa ja nonpasuTe ceeTUNKaTa.

10.PaBorara 3a nonpaska MOXe Aa ja BpLUM Camo TexHU4ap, kKBanudukysaH nepcoHan unu
NPETCTABHUK 33 YCIYMA Ha KIEHTHTE.

11.08a cBeTno e noroaHo 3a HaasopewwHa ynotpe6a (IP44).

12.0Ba cBeTNo He MOXe fia ce CKpaTH.

13.0Baa ceeTnka He cMee Aa Guae enekTpu4Ho Nosp3axa co Apyra ceeTunka.

14.0Baa ceeTnMHa He Tpe6a Aa GMae HaapeaeHa BO HUTY €fIeH MOMEHT.

O6jacHyBate Ha cumbonure:
Be Monvme HajieTe v cuTe BanvaHu cumEONM 3a 0Baa CBETMIKA Ha ETUKeTaTa Ha

« Knac saxucty | @. Li namny - i it A0 Knemu 3a

i nposia).

+ Knac 3axucty Il @. Lis naMna mae noaBiiHy i3onsuito i He NoBUHHA NigKNioYaTUCs A0
3aXUCHOO NPOBIAHMKA.

+ & - Hu3bka Ta HagHUIbKa Hanpyra

+ ~ [ aMiHHuiA cTpym AC

/ nocriiHui ctpym DC

+ Hz - vacrora (Mepu)

+V — Hanpyra, BOnsT

* W — noTyxHicTb, BaT

+ O 3 perynioBaHHsM SicKpaBoCTi

« B/ ) 6es perynioBaHHs SickpaBoCTi

+ Akwo namna npuaaTHa Ans i Ha ner
TO CUMBON HE BUKOPUCTOBYETBCH.

+ IP — cTyniHb 3axuUCTy Namny BiJ 30BHIWHIX BNNMBIB. BianosiaHWi cTyniHe 3axucty
3a3HAYEHUI Ha eTUKeTL.

. - iCHye puank cTpymoMm. MokpuTTs mkepen caitna
HE MOXHa 3HIMATH, OCKIbKM TaKAM YMHOM BUHUKAE PUINK TOPKaHHS! 4aCTHH, WO
3HAXOAATBLCS Nig HaNpPyTolo.

. f 'YnakoBKy Cnifj 3axuLiaTi BiJl CMPOCTi Ta BONOTOCTi.

K TOKOMPOBOASILIMM YacTsM.
+ & 3awvwaiite ynakosKy OT CbIPOCTH M BNGXHOCTH.

WHCTpyKums no oBcnyxuBaxuio:

« Mpexae Yem NPUCTYNUTL K OMMCTKE, 0BeCTouLTe Kabenb NUTaHWs! — BbIHETE BUITKY M3
poseTku.

* O4MCTKE NOANEXUT TONLKO MOBEPXHOCTb NaMnbl.

+ Boaa He AoMXHa NonaaaTk B pacnpeaenTenbHyio KopoGky Ui Ha niobyio YacTe
ANeKTPONPOBOAKA.

« MNepepn o4MCTKOM AaiiTe namne OCTbITb B TeyeHue 10 MuHyT!

+ OunLaiTe TONBLKO MATKON CYXOi TKaHBIO.

Yka3aHus no 3awure oxpyn(amu.lev‘l cpeas!

Ymnuaauml ynakoBKku "
iTe ynakoBky B C TMNOM KapToH u 6ymara

if 3 gornagy:

« Mepen TUM, 5K MOYMHATY OYMLLEHHS, BIAKIIOYITH NpUnag Bif Mepexi XVBMeHHs —
BUTAMHITH LUTEKEP 3 PO3ETKM.

+ OunLLyBaTV NULLE MOBEPXHIO NaMnu.

+ Boriora He NoByHHa MOTPANAATH A0 KIEMHOT KopoBKky a6o GyAb-sIkoi HacTUHM, Aika
NpOBOAWTL CTPYM.

« Mepw HiX novaTu
XBUNKH!

* YucTiTb Namny nuLe M'SKOI0 CyXOH TKaHUHOI.

, nanTe namni TV NPOTSIroM " 10

Bka3siBKM WOAO 3aXMCTY HABKONUWHLOTO CepeaoBULa

oY
Yrtunizauis ynakosku "

Yrunisauiio ynakosky cnig i i A0 Buay Manip Ta kKapToH
Binaasaiite Ha makynarypy, onbry — y NyHKTU NPUIAOMY BTOPUHHOI CUPOBUHU.

ymnmupyevcn C MaKkynarypoi, a nniexka Bbi6 B ViHep Ans BTOp
nepepaboTku.

YTUNM3aums CTapbIX NPUGOPOB

MpumeHumo B EBponeiickom Colo3e 1 Apyrux eBponerickux CTpaax ¢ cuctemamn

paagenbHoro c6opa BTOPChIPbS.

CVMBON NepeuepKHYTOTo MYCOPHOTO 6aKa 03HaNaeT, YTO AMEKTPUYECKHE 1 ANEKTPOHHLIE
Henb3as BbI6) BMmecTe ¢ 61 n 0 3aKOHY

06A3aHbI Y p [ no cpoka nx

YTunisauis craporo npuctpoio

BacrocosyeTbcsi B €BponeiicbkoMy Colo3i Ta iHWMX €BPONEeChKNX KpaiHax i3 cuctemamm
OKPEMOrO 360y BTOPMHHOT CUPOBHHM.

CVMBON i3 NIepEXPeLLIeHIM CMITTSM O3HaNAE, LLO eNeKTPUSHI Ta enexTPOHHI NpUCTpoi He
noBUHHI yTUNi pasom 3 noby Kopucrysavii 3a 3akoHoM 30608'A3aHi
NPUBO3UTY ENEKTPYH Ta ENEKTPOHHI NPUCTPOI NI 3aKIHYEHHS! X TEPMiHY CryX61 [0 nyHKTY
MIpUIAOMY, BIAOKDEMINIEHHOTO Bifl MiCLb NPUiioMy HEpO3AINeHwX BAXOnis HaceneHHs. Takm
4MHOM Ta i pecypcis.

Barapei Ta aKyMynmopvn SKi He NPUKPYYeHi Harnyxo B P y abo

NPUCTPOi Ta 5iki MOXHa BUTATHYTH 6€3 XOAHNX NOWKOMKEHb, neo6xinuo 3HsATH nepen

cnyx6bl OTAENBHO OT HECOPTUPOBAHHBIX BLITOBLIX OTXO/10B. Takum o6pazom
IKOMOIMYECKY YMCTast M pecypcocBeperalowlas nepepaboTka OTXOAoB.

ik v , KOTOpbIe He B P wim
BNEKTPOHHOE YCTPOMCTBO U MOTYT 6biTb yAaneHs! 6e3 ero paspyweHns, AoMKHbI 6biTb BbIHYTbI
13 YCTPOIACTBA Nepez ero nepeaaqelt B NyHKT c6opa v YTMM3MPOBAHbI COOTBETCTBYIOLMM

y Ta yTuni: ix 4uHoM Te X came CTOCYETbCA
Namn, ki MOXHa 3HSTY 3 IPUCTPOIO 6e3 HOro NOLWIKOMKEHHS.
Ta iB 3 MOXYTb

nepeaaTy ix 8 nymcru 360py BU3HaYEHVX 3aKOHOM Ny6BMiYHNX KOMNaHil 3 yTunisauii a6o B
NYHKTV, BCTAHOBNEHi BUPOBHNKOM aG0 ANCTPHE'0TOPOM. TMpui oM CTapux NPUCTpOiB

©obpa3som. To xe camoe KacaeTcs N1amn, KOTOPbIe MOXHO CHSTb C i He
ero.

" ACTB U3 HACTHBIX MOTYT cAaTh
VX B TOCYAAPCTBEHHBIE NYHKTLI c6opa no YTUNU3BUA OTXOIOB WM B MYHKTS! c6opa,

30608'A3aHHs GEIKOWTOBHOTO NPUAHATTS CTAPUX NPUCTPOIB HA3a/ 3aCTOCOBYETLCS K NPU
MoKynui B MarasuHi, Tak i npy 4ocTasui Ha AoMalwHIo agpecy. Hasap crapi npucTpoi
NpuiiMaloTk Tam camo, Kyav ix Byno AocTasneHo. Bnackuk NpucTpois He Hece XKoaHUX

nwnm Cpaya crapbix i
ocywecTenseTcs GecnnarHo.
1o no BO3BpATy

KaK Ha MOKyNkv B MaraauHe,

Ha camara CBETU/IKA Kako U Ha NaKyBareTo.

+ Knaca Ha sawrtuta | @.OBa cBeTrno Mopa Aa 61ae NoBp3aHO CO 3a3eMjyBakeTo
(griin-gelbe Ader) Ha knemara 3a 3a3emjyBatbe @.

« Knaca Ha 3awwta Il [@.0Ba cBETIO € ABOJHO U30NMPAHO U He CMee Aa ce MoBp3ysa co
3a3emjyBarbeTo.

+ @ Hucka sonTaxa, HUCKV HanoHN

+ ~/ AC HamameHuuHa cTpyja

DC EaHoHacouHa cTpyja

+ Hz ®pekseHumja (Hertz)

* V Hanox Bo sBontn

* W MokHocT Bo Batht

+ O Ce 3aTemHyBa

+B /)8 He moxe aa ce satemHysa

* AKO CBETNOTO He € NMOTOAHO 3a AMPEKTHA MOHTaXa Ha HOpMaHV 3ananuen ropH
NOBPLWMHK, TOaLY 3a T0a He € YrIoTpeBeH cuMBor.

« IP CTeneH Ha 3aluTUTa Ha CBETIIOTO O HAABOPELLIHY BNvjaHuja. COOABETHWOT CTeNeH Ha
3alWTWTa Ke ro HajaeTe Ha eTuKeTara Off NPOU3BOAOT.

+ /i\ BHAMaHVe, NocTon puswk o CTpyeH ynap. He Tpe6a Aa ce oTBOpaar nokpyeKy o
W3BOpU Ha CBETNMHA Guaejkn ke 6UAAT M3NOXKEHU NPOBOAHUTE AENOBU.

+ & 3awrwete ro nakysarero on snara v enara.

CoBseTw 3a rpuxa:

« Mpea Aa 3ano4HeTe CO YMCTere, UCKIyHeTe o KaBenoT 3a HanojyBatbe 1 u3sagete ro
TPUKNY4OKOT Of LUTEKEpOT.

« Tpwxara 3a CBETNOTO Ce OBMBA CaMO Ha FOPHWTE NOBPLIMHM.

* He cMeat fja BiesaT TeYHOCTM BO Pa3BOAHMTE AENOBN N BO AENoBuTe Ko
cnpoBeaysaar cTpyja.

« Mpeq Aa 3ano4HeTe CO YMCTeHETo, CBETIIOTO Tpeba Aa ro ocTaBuTe Aa ce onaav
Hajmanky 10 MuHyTH!

« CBeTnara Aa ce 4MCTaT Camo CO Meka CyBa kpna.

Wndpopmaumu 3a 3aTHTa Ha XHUBOTHATA CPeAUHa
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Ordpnere ro naxynaho‘ro‘
®prieTe ro nakyBameTo Copes TMNOT. CTaseTe KapTOH U KApTOH BO OTNaaHaTa XapTuja 1
conmja Bo KoneKuMjaTa 3a peuuknuparse.

®pnete ro CTap1oT ypeA ‘wmm

Mpumernueo Bo EsponckaTa YHuja u ApyrviTe eBpONnCKM 3emju Co cucTemm 3a nocebHo
COBUpaKsE Ha PEUMKIIPAYKI MaTepUM.

CMMBOIOT CO NpeupTaHa Kopna 3a TPKana 3Haqw AeKa eneKTPUHNTE 1 eNeKTPOHCKUTE ypeay
He cMeaT Aja ce cpnaar co AomalueH otnaa. MoTpolyBaynTe ce 3aKOHCKM 06Bp3aHu Aa v
CoBUpaaT enekTPUHNUTE ¥ eNEKTPOHCKATE Ypeay OAIENHO Ol HeCOPTUPaHHOT KoMyHaneH
0TNayj Ha KpajoT Ha HMUBHMOT Bek Ha ynoTpe6a. Ha oBoj HaunH ce 06e3benysa ekonowku
peuuKnMparbe 1 3alTeaa Ha pecypey.

BarepuyTe 1 akyMynatopuTe Kou He Ce LBPCTO 3aTBOPEH BO €NEKTPUHHHOT Wik
ENeKTPOHCKUOT YPEA U MOXaET Aia Ce OTCTpaHaT 6e3 Aa Ce YHULITaT, Mopa Aa e OABOjaT of
YPEaoT Npes Aa ce Npeaaaar Bo COBUPHO MECTO 1 COOABETHO Aa Ce OTCTpaHaT. VICToTo Baxi i
33 CBETUINKM KOM MOXAT Aa Ce OTCTpaHaT OA YPeAoT 6e3 Aa ce yHuwTaT.

ConcTBeHULUTE Ha eNeKTPUYHU U eNEKTPOHCKM Ypeau Of NPUBATHU IOMAKUHCTBa MOXaT Aa
npepaaar Bo cOGMPHUTE MecTa Ha jaBHUTe Opraky 3a AeNOHNParbe Ha OTNAZAOT M B

ig gebruik bestaat er brandgevaar en bij het vervangen van het
verlichtingsmiddel bestaat kans op letsel! Laat het product altijd afkoelen!

6.De aangegeven netspanning mag niet worden overschreden.

7.Stekker- en verbindingselementen moeten vrij zijn van trek- en draaikrachten.

8.Raak nooit het verlichtingsmiddel aan als de lamp is ingeschakeld.

9.Haal in geval van een kapotte lamp de lamp van het stroomnet af en probeer niet om de
lamp zelf te repareren.

10.Reparaties mogen alleen door een it i of
van de klantendienst worden uitgevoerd.

11.Deze lamp is geschikt voor gebruik buitenshuis (IP44).

12.Deze lamp kan niet worden ingekort.

13.Deze lamp mag niet elektrisch worden verbonden met andere lampen.

14.Er mag niets bovenop de lamp worden geplaatst of gelegd.

Verklaring van symbolen:
De symbolen die geldig zijn voor deze lamp, vindt u op het productetiket, op de lamp en op de
verpakking.

« Beschermingsklasse | @. Deze lamp moet met de aarddraad (groengele ader) op de
@ worden

« Beschermingsklasse Il . Deze lamp is dubbel geisoleerd en mag niet op een randaarde
worden aangesloten.

« & Laagspanning, laagspanningen

+ ~/ AC wisselstroom

+ =/ DC gelijkstroom

+ Hz Frequentie (Hertz)

+V Spanning in Volt

+ W Vermogen in Watt

+ ODimbaar

+ /¥ Niet dimbaar

+ Als de lamp geschikt is voor directe montage op normaal ontvlambare opperviakken,
wordt er geen symbool gebruikt.

«IP Bescnermlngsgraad van de lampen tegen exteme invioeden. De betreffende

vindt u op het
AVoolzlchug eris kans op een i schok. i van de lit

mogen niet worden geopend, omdat daardoor contact met onderdelen onder spanning
kan ontstaan.

« #Bescherm de verpakking tegen natheid en vocht.

Onderhoudsinstructies:
+ Maak voordat u met het begint de i ij — trek de
stekker uit het stopcontact.
+ Het onderhoud aan lampen is beperkt tot de opperviakken.
« Er mag geen vocht in i ruimtes of bij i komen.
+ Laat de lamp ten minste 10 minuten afkoelen, voordat u met de reiniging begint!
« Reinig de lampen uitsluitend met een zachte, droge doek.

Bescherming van het milieu

Verpakking weggooien ‘
Voor het weggooien het materiaal sorteren. Doe het karton bij het oud papier, folie bij het
recyclebare afval.

Afvoer oude apparaten
Van toepassing in de Europese Unie en andere Europese staten met
systemen voor het gescheiden inzamelen van waardevol afval.
Het symbool met de doorgestreepte vuilnisbak betekent dat elektrische en elektronische
apparatuur niet samen met het hulsvull mag worden weggegooid. Consumenten zijn wettelijk
verplicht om i en aan het einde van hun levensduur
geschelden van ongesorteerd restafval in te leveren. Op deze manier wordt een

recycling Batterijen en accu's die niet
vast door het elektrische of elektronische apparaat zijn omsloten en zonder openbreken
kunnen worden verwijderd, moeten uit het apparaat worden gehaald en apart worden
ingeleverd voordat het apparaat bij een inzamelpunt wordt afgegeven. Hetzelfde geldt voor
lampen die zonder breekwerk uit hel apparaat kunnen worden gehaald
Bezitters van i en uit particuli kunnen deze
inleveren bij de i van de openbare of bij de door de
fabrikanten of verkopers ingerichte inzamelpunten. Het inleveren van afgedankte apparatuur is
gratis.
Deze kosteloze innameplicht geldt zowel bij aankoop in de winkel als bij levering op het

NYHKTOBU on vnu auctpubytepute. I Ha
crapuTe ypeay e 6ecnnatHo.
OBaa 06Bpcka 3a 6eCrNaTHO BpaKkakbe BaXM 1 3a KyryBakba BO POAABHHLA U 33 MCTIOPaKa A0
[AomaluHa aapeca. MecToTo Ha UcnonHyBarbe Ha 0GBpCKaTa 3a Bpakakbe e UCTO Kako 1

HIX BUTPAT Ha iX NPUVOM Ha3ap, MECTOTO Ha Ha 3a MoXe Aa He ce
Baarani, P pu 30608'A3aHI i NpUiiomM cTapux kaar 3a ypeau.
HagasLm ix anpecw i) micupb Ans K Ha OnwTo 3emeHo, AUCTpuBYTepuTe UMaat obepcka Aa obesbenar cTapuTe ypeau Aa Moxar ga

Ce BparTarT GecnnaTHo Npeky COOABETHY ONLMM 3a BPaKakse Ha PA3yMHO PacTojanue.

e WMaaT MOXHOCT [Aa My npeaaqart cTap ypea Ha aucTpubyTep koj e
06Bp3aH Aa 10 BpaTU Ha3aj AOKOMKY KyNaT eKBUBAINIEHTEH HOB YPEA CO BO CyWTUHA UCTa
beHKqua. OBaa onuuja NOCTOY ¥ 3a UCNOpaKM A0 NPUBATHO AOMAKUHCTBO. Bo npogax6ara Ha

3a Hannara npu Ha HOB ypep e orp: Ha
pameuyaa\m Ha TONNMHa, YPeav 3a NpuKaxyBakse 1 roNlemMi ypean Kou umaar 6apem eaeH
HaasopelueH pa co AomkvHa noroniema of 50 cM. ucTpuByTepoT Mopa Aa ro npawa
NOTPOLUYBAYOT 3a HeToBaTa HaMepa Aa ja BpaTv CTOKaTa NpY CKIly|yBareTo Ha

TaK 1 Ha [JOCTaBKy Ha i agpec. Mectom no Bo3epary PO3yMHil BiACTaHi B IX NOMeLUKaHb.

MecTo nocraeku. 3a CnoxvBaui MaioTe MOKIMBICTL GE3KOLUTOBHO BiAAATM CTapwii NPUCTPIl AUCTPUG'IOTOPY, SKMiA
pacxoab! He B3UMaIoTCA. 30608'A3aHNI AOTO NPUAHATY Ha3aA, AKLUO BOHW KyNyKOTb HOBWIA NPUCTPINA, eKBiBaneHTHUA
Kak npaswno, 6 0Bs3aHLI Bo3BpaTa CTapoMy, 3 M0 CyTi OAHAKOBOIO (yHKLiEH0. Lie TaKox aKTyanbHo Anst AOCTABKY Y MpUBATHI
cTapbix " c BO3BpaTa Ha iiHa KyniBns HOBUX iiB, AMcnneis Ta BeNUKUX
M nmeroT cpatb cTapoe 7l 161 AKi MalTb 7 oavH liWHiA kpait noHap 50 cm, 06MeXye MOXUBICTb:
KOTOpbIV 06513aH NPUHSATL €ro 06paTHO, €CIIU OHM MPUOBPETYT SKBUBAMNEHTHOE HOBOE 6e3KOLUITOBHO BIAAATM CTapWi NPUCTPIi Ha3aA. [IUCTPUG'IoTOP NOBMHEH 3anuUTaTh CriokuBaya

CTBO C i . dra TaKke ANA MOCTaBOK Ha MIpY yKNaiaHHi AOTOBOPY NOKYTIKN W00 0T HaMipy NOBEPTATY BIANOBIAHWI CTAPWiA NPUCTDIA.
v anpec. MNpu ¥ Toproene b BbIBO3a NpU Kpim uboro, y nyHKTi npuitomy AucTpub'iotopa MOXyTb
MOKynKe HOBOrO i orp: Tensmu, ] Bif TPbOX GyA cTapux iB, WO He HaKnage Ha HUX 3060B'A3aHb 3
W KPYNHBIMKM YCTPONCTBaMM, UMEIOLLMMM XOTs! Bbl OAUH BHELUHUIA Kpaii AnuHon Gonee 50 cm. KyniBni 6yab-sikoro HoBoro npucTpoto. OfHaK AOBXWHA KPaiB BiANOBIAHNX NPUCTPOIB He
i 161 o6s3aH npu [AOroBOpa Kyl PO cnpocuTh: o MOBUHHA NepeBuLLyBaTh 25 CM.

BO3MOXHOM HaMepeHUM BepHYTb ToBap. Kpome Toro, noTpeGuTent MoryT GecnnarHo caath B
NYHKT NpUeMa ANCTPUBLIOTOPa AC TPEX CTapLIX YCTPOACTB OAHOTO TUNa, 683 NpUBS3KN K
nokynke HOBOTO yCTPOiCTBa. OAHaKO

AnvHa kpas

He floMkHa 25cm.
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Viktig om sikkerhet

Folg punktene i denne bruksanvisningen ved montering, og oppbevar den til senere bruk etter
at lampen er montert. Hvis du gir produktet videre til en tredjepart, ma du serge for at denne
bruksanvisningen falger med.

Generelle tips:

1.Produsenten overtar intet ansvar for skader som falge av ureglementert bruk av lampen.

2.Pass pa at alle lampens deler er for handen fer du begynner monteringen.

3.Lampen ma ikke tildekkes av andre gjenstander.

4.Armaturene ma ikke kobles til og brukes i jen eller i
tillstand.

5.Lyspaerer, LED-drivere og utvikler hay nar de er i drift.
Ureglementert bruk medfarer brannfare, og det kan da oppsta risiko for skade nar
lyspeeren skiftes. La alltid lyspeeren avkigles helt for du skifter den!

6.Den angitte spenningen ma ikke overskrides.

7.Kontakter og festeanordninger skal vaere fri for trekk- og dreiekraft.

8.Berer aldri lyskilden nar lampen er slatt pa.

9.Hvis lampen skulle svikte, ma du koble den fra stremnettet og ikke forsgke & reparere
den selv.

10.Reparasjonsarbeid skal kun utfgres av tekniker, fagpersonell eller av kundeservice.

11.Denne armaturen er egnet for utenders bruk (IP44).

12.Denne armaturen kan ikke forkortes.

13.Denne armaturen ma ikke kobles elektrisk til en annen armatur.

14.Denne armaturen skal ikke overlappes pa noen steder.

Symbolforklaringer:
Symbolene som gjelder for denne lampen finner du pa produktetiketten og pa emballasjen.

- Beskyttelsesklasse | @ . Denne lampen ma kobles til jordledningsklemmen @ med
jordledning (grenn/gul kabel).

« Beskyttelsesklasse Il . Denne lampen er dobbelt isolert og ma ikke kobles il jordledning.

Lavspenning

* ~ | AC vekselstrem

= / DC likestrgm

« Hz Frekvens (Hertz)

+V Spenning i Volt

* W Ytelse i Watt

* © kan dimmes

« &/ & Kan ikke dimmes

« Dersom lampen er egnet til montering p4 normalt antennelige overflater, brukes intet
symbol.

« IP Lampens grad av mot ytre pavirkninger. Aktuell er angitt
pa produktetiketten.

« /i\ Advarsel, fare for elektrisk stot. Lampens beskyttelse skal ikke fiemes, fordi da kan
spenningsfarende deler kunne bergares.

« & Beskytt emballasjen mot veete og fuktighet.

Vedklikeholdstips:
« For du starter ma du koble i fra i — trekk
stopselet ut av stikkontakten.
« Vedlikeholdet begrenses til lampens overflater.
« Det ma ikke komme fukt inn i terminalene eller i stremfarende deler.
« La lampen avkjele i 10 minutter fer du begynner med rengjeringen.
« Lampen skal kun tarkes av med en myk, terr klut.

Merknader til miljgvern

Avhending av emballasjen
Avhend emballasjen i henhold til type. Legg papp og kartong i papiravfallet o folie i
restavfallet.

Avhending av gammelt utstyr
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Nalezy pamieta, iz wszelkie informacje zawarte w niniejszej instrukcji powinny byé
wniez po lampy. F produkt osobom trzecim,
pamietaj, aby koniecznie przekaza¢ niniejszg instrukcje obstugi.

Instrukcjaogéina:

1.Producent nie ponosi zadnej
niewtasciwego uzytkowania lampy

2.Przed podigczeniem prosze sprawdzié czy wszystkie elementy lampy s kompletne

3.Nie przykrywa¢ lampy

4.Lamp nie wolno podiaczaé do sieci i uzywa, gdy sa zapakowane lub zwinigte.

5. Zardwkl oraz transformator podczas pracy stajg sig gorgce. Podczas niewtasciwego

ia istnieje ryzyko ognia, oraz podczas wymiany zaréwki mozna

sig zrani¢. Zawsze pozostawiaé do schiodzenia!

6.Podane napigcie gtowne nie moze by¢ przekroczone.

7 Elementy polaczen nie moga byé zaciénigte zbyt mocno.

8.Nie dotykac nigdy zaréwki, gdy lampa jest wigczona.

9.W przypadku awarii lampy odtgcz lampe od zasilania i nie prébuj naprawiaé jej
samodzielnie.

10.Naprawy moga by¢ wykonywane wytacznie przez technika, wykwalifikowany personel
lub przedstawiciela serwisu.

11.Lampa ta nadaje sig do uz

12.Lampy tej nie mozna skrécié.

13.Lampa ta nie moze byé podiaczona elektrycznie do innej lampy.

14.Lampy w zadnym miejscu nie wolno zakrywac.

i za szkody i Zenia wynikajace z

ku na zewnatrz (IP44).

Znaczenia symb:
Wszystkie obowigzujace symbole dla tej lampy znajduja sie na etykiecie produktu, na samej
oprawie oraz na opakowaniu.

« Lampa Klasy jl © musi byé do zacisku
ochronnym (zlelono-zéﬁy przewbd)
* Lampa klasy och
przewodu ochronnego.
« @ niskie napigcie, bezpieczne dla uzytkownika
« ~/AC prad zmienny
1DC prad staty
* Hz czgstotliwos¢ (Hertz)
+ V napiecie w Voltach
* W moc w Watach
+ Oz mozliwoscia przyciemniania
« /)R Bez przyciemniania
* Mozliwo$¢ montazu na
« IP Stopiefi w kontakcie z
bezpieczeristwa znajduje sie na etykiecie produktu.
Ostroznie, istnieje ryzyko porazenia pradem. Nie nalezy otwieraé pokryw zrédia
$wiatta, poniewaz odstonigte zostang czesci przewodzace prad.
+ # Opakowanie chroni¢ przed woda i wilgocia.

i nie moze by¢ do

ie palnych: symbol nie wystepuje
Wasciwy stopieft

Wskazéwki dotyczace konserwaciji:
+ Przed rozpoczeciem czyszczenia, kabel zasilajacy odlaczyé od napiecia — wyjmij wtyczke
z gniazdka elektrycznego.
. Czysclc tylko obudowe lampy
ci¢, aby woda lub wilgo¢ dostata sig¢ do wnetrza lampy oraz do jakiejkolwiek
instalacyjnej.
* Przed konserwacja schtadza¢ lampg okoto 10 minut!
 Czyscié wylaczenie migkka, wilgotng szmatka.

Wskazéwki dot. ochrony $rodowiska

oY

Usuwanie opakowania ‘
Opakowanie usunaé Zgodnle Z jego rodzajem. Tekture i karton usur w pojemniku na
fi

Gjelder i EU og andre europeiske land med systemer for separat i
materialer. Symbolet med den overkryssede seppeldunken betyr at elektrisk og elektronisk
utstyr ikke skal kastes sammen med husholdningsavfall. Forbrukerne er lovpalagt & kaste
elektrisk og elek1ron|sk ulstyr etter endt levetid separat fra usorlerl husholdningsavfall. Pa
denne maten sikres
Batterier og akkumulatorer som Ikke er fast innkapslet i det elektriske eller elektroniske utstyret
og som kan tas ut uten & bli edelagt, ma skilles fra utstyret

for det leveres inn pa et innsamlingssted og sendes til et

godkjent avfallsmottak. Det samme gjelder lamper som kan tas ut av utstyret uten & gdelegge
det.

Eiere av elekirisk og elekironisk utstyr fra private husholdninger kan levere det bade

pa de offentlige og pai opprettet av
produsenter eller distributarer. Det er gratis & returnere utrangert utstyr.

Denne gratis returplikten gjelder bade ved kjop i butikk og ved

levering til h]emmeadressen Stedet for a oppfylle plikten til & ta tilbake varene skal veere det
samme som stedet for skal ikke belastes for
det returnerte utstyret.

Generelt har distributarene plikt til 4 ta tilbake utrangert utstyr gratis

ved & sorge for egnede tilbakeleveringsfasiliteter innen rimelig avstand.

Forbrukerne har mulighet il & returnere utrangert utstyr gratis til en forhandler som er forpliktet
il 4 ta det tilbake hvis de kjgper tilsvarende nytt utstyr med

tilneermet samme funksjon. Denne muligheten gjelder ogsa ved levering til en privat
husholdning. Ved fiernsalg er muligheten for & hente nytt utstyr gratis begrenset til falgende
Varmevekslere, displayenheter og s!ore apparater som har minst én ytterkant med en lengde
pa mer enn 50 cm. Ved inngéelse av skal sporre om
man har til hensikt & gi en tilsvarende retur. Bortsett fra dette kan forbrukere levere inntil tre
EE-produkter av samme type gratis til et innsamlingssted hos en distributer uten at dette er
knyttet til kigp av et nytt apparat. Kantlengden pé de respektive enhetene mé imidlertid ikke
overstige 25 cm.

olig w na surowce wtérne.

Usuwamo zuzylego SPIrZetu
W Unii i innych krajach jski jest
system selektywnej zbiérki odpadéw.
Symbol przekreslonego kosza na smlacl oznacza, ze sprzetu elekirycznego i elektronlcznega
nie wolno wyrzucaé razem z sg prawnie i do
oddzielania zuzy\ego sprzetu y go i i od ni odpadéw
okresu uz ia. Zapewnia to i i

zasobooszczedny recykling.

Baterie i akumulatory, ktére nie s3 trwale zamkniete w urzadzeniu elektrycznym lub

elektronicznym

i ktére mozna wyja¢ w catosci, musza zostaé wyjete z urzadzenia przed przekazaniem go do
punktu zbiérki, aby méc przeprowadzié¢

odpowiednig utyllzaqle To samo dotyczy lamp, ktére rnozna wyjaé z urzadzenia w catosci, nie

niszczac ich. sprzetu y go i z prywatnych gospodarstw

domowych moga zwréci¢ urzadzenie do

punktéw zbiérki publicznych instytucii utylizacji odpadéw lub do punktéw zbiérki utworzonych

przez
producentéw lub dystrybutoréw.
Zdawanie zuzytego sprzetu jest bezptatne.

Obowiazek bezplatnej utylizacji dotyczy zaréwno podczas zakupu w sklepie, jak i
dostawy na adres Miejsce u(ylrzacjl jesl
miejscem ia dostawy. Koszty za 6 mogg byé
naliczane.

‘Ogolnie rzecz biorac, dystrybutorzy majg obowiazek nieodptatnego odbioru zuzytego sprzetu
poprzez
i i odbioru w
Zwrotu zuzytego sprzetu u dystrybutora, kiry jest
zobowigzany do odbioru towaru, jezeli kupuja nowy réwnowazny sprzet o zasadniczo
identycznej funkcjl Jest to réwniez mozliwe w dostaw do pry:
na odleglosé

odbloru przy Zakuple

[Rorosop. OcBeH 0Ba, MOTPOWIYBAYMTE MOXAT GecnnaTHo Aa NPeaaaar Ao Tpu
CTapy ypeau oA eaeH TUn ypea A0 COGMPHUOT NYHKT Ha nuapwﬁy'repo’r, 6e3 Toa ga 6une
noBp3aHo Co KynyBatse Ha HoB ypen,. Cenak, Ha p: Ha ypeau
He cMee Aa HaAMMHyBa 25 cM.
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Instrugdes de seguranga

Por favor, observe as seguintes i de e conserve este
manual, mesmo que o candeeiro ja estiver montado. Se en(regar o produto a terceiros,
entregue também o presente manual de instrugdes.

Instrugdes gerais:
1.0 fabri

néo se ili r ou danos em ia de uma
utilizagao incorreta do candeeiro.
2.Certifi de que todas os se na integra antes de iniciar a
montagem.

3.0s candeeiros ndo podem ser cobertos com objetos.

4.0s candeeiros ndo devem ser ligados & rede elétrica nem devem ser utilizados quando
ainda estdo na respetiva embalagem ou empacotados.

5.Lampadas e atingem altas durante o i No
caso de utilizago incorreta existe o perigo de incéndio e na substituigao da lampada
existe o perigo de ferimentos! Deixar sempre arrefecer!

6.Atensdo de rede indicada néo pode ser excedida.

7.0s elementos de encaixe e de unido tém de estar isentos de forgas de tragéo ou torgéo.

8.Nunca toque na lampada quando a mesma estiver ligada.

9.Caso a lampada avarie, desligue-a da rede elétrica e nao tente reparar a lampada por
conta prépria.

10.0s trabalhos de reparagéo s6 devem ser efetuados por um técnico, pessoal
especializado ou representante do servigo de apoio ao cliente.

11.0 presente candeeiro destina-se a ser utilizado no exterior (IP44).

12.0 presente candeeiro néo pode ser ligado em curto-circuito.

13.0 presente candeeiro ndo deve ser ligado eletricamente a outra luminaria.

14.0 presente candeeiro néo deve ser sobreposto em nenhum ponto.

Explicagéo dos simbolos:
Os simbolos validos para este candeeiro encontram-se no rétulo do produto, assim como na
embalagem.

« Classe de protegéo | @. Este candeeiro deve ser ligado ao borne do condutor de
protegéo com o condutor de protegéo (fio terra verde-amarelo).

« Classe de protegao Il El. Este candeeiro est4 duplamente isolado e ndo pode ser ligado
a um condutor de proteg&o.

+ @ Extra-baixa tenséo, baixas tensées

* ~ / CA corrente alternada

1 CC Corrente continua

« Hz Frequéncia (Hertz)

*V Tens&o em Volt

* W Poténcia em Watt

+ O intensidade regulavel

R=70 mansldade ndo regulavel

+Seo direta em superfici
normais, é u!lllzado um s\mbulo para o identificar.

« IP Grau de protegéo do candeeiro contra influéncias externas. O grau de protegao
correspondente encontra-se no rétulo do produto.

Cuidado, existe um risco de choque elétrico. As tampas de fontes luminosas nao

devem ser abertas, pois as pegas condutoras ficardo expostas a perigo.

+ % Proteger a embalagem da humidade.

Indicagdes de limpeza:

« Antes de iniciar a limpeza, desligar o cabo de alimentag&o da fonte de alimentagéo -
retirar a ficha da tomada.

+ Alimpeza de candeeiros limita-se &s superficies.

+ Nao pode penetrar humidade nos compartimentos de ligagéo ou nas pegas condutoras
de corrente.

« Deixar o candeeiro arrefecer, no minimo, durante 10 minutos antes de iniciar a limpeza!

« Limpar os candeeiros apenas com um pano seco e macio.

Notas sobre a protedo do ambiente

Eliminar a ombalagsm‘
Eliminar a embalagem de acordo com o tipo. Eliminar o cartéo e a caixa de cartdo como
residuos de papel e a pelicula como material reciclavel.

Eliminar aparelhos usados 'y

Aplicavel na Unido Europeia e noutros paises europeus com

sistemas de recolha seletiva de materiais reciclaveis.

O simbolo do caixote do lixo nscado com uma cruz swgnlﬂca que os equlpamentos elélnoos e

eletrénicos ndo devem ser Os séo
a eliminar os i elélrlcos e no final da sua vida

util separadamente dos residuos urbanos néo sujeitos a triagem. Desta forma, garante-se que

a reciclagem é efetuada de forma ecolégica e com economia de recursos.

As pilhas e os acumuladores que néo estejam no

elétrico ou eletrénico e que possam ser retirados sem serem destruidos devem ser separados

do antes de serem num ponto de recolha e enviados para um ponto

de eliminagao designado. O mesmo se aplica as lampadas que podem ser retiradas do

aparelho sem serem destruidas.

Os elétricos do podem

entrega-los nos ponlos de recolha das autondades publlcas de geslau de residuos ou nos

pontos de recolha criados pelos A dos

usados é gratuita.

Esta obrigagao de retoma gratuita de eletrodomésticos aplica-se tanto &s compras em lojas

como as entregas em domicilio. O local de cumprimento da obrigagao de retoma é o mesmo

que o local de cumprimento da entrega. Nao poderéo ser debitados custos de transporte pelos

aparelhos devolvldus
Em geral, 08 ttma o de a retoma gratuita dos equipamentos
usados, ibili i des de retoma a uma distancia razoével.

i ttma ibili de devolver um aparelho antigo a um
dislrihuidor, que é obrigado a aceité-lo em caso de compra de um aparelho novo equivalente

com essencialmente a mesma fung@o. Esta possibilidade existe também para as entregas ao
domicilio. Na venda & distancia, a possibilidade de recolha gratuita no momento da compra de
um novo aparelho esté limitada aos permutadores de calor, aos equipamentos com ecré & aos

nowego ulzqdzema ogranicza sig do takich urzadzen jak,
duzych urzadzen, kidrych co najmniej jedna krawedz zewnetrzna przekracza 50 cm &ugoscl
Podczas zawarcia umowy sprzedazy, dystrybutor powumen skonsultowad sig z konsumentem w
‘sprawie zwrotu onadto moga zwréci¢ maks. trzy zuzyte
urzadzenia danego typu, do punktu zbiérki dystrybutora, bez koniecznoci zakupu nowego
urzadzenia. Dilugos$¢ krawedzi danego urzadzenia nie moze jednak przekracza¢ 25 cm.

de grandes Ges com, pelo menos, um canto exterior superior a 50 cm. O
distribuidor tem de perguntar ao consumidor, aquando da celebragéo do contrato de venda,
sobre a intengéo de 50. Além disso, os consumidores podem entregar
gratuitamente até trés aparelhos usados do mesmo tipo num ponto de recolha de um
distribuidor, sem que tal esteja ligado & compra de um novo aparelho. No entanto, o
comprimento dos cantos dos respetivos aparelhos néo pode ser superior a 25 cm.

. De plaats van de innameverplichting is gelijk aan de plaats van de levering.

T ol mogen voor de if niet in rekening worden gebracht.

In het algemeen moeten verkopers het gratis inleveren van afgedankte apparatuur garanderen
door geschikte inleverpunten op redelijke afstand aan te bieden.

Consumenten kunnen een afgedankt apparaat kosteloos inleveren bij een verkoper die
verplicht is om apparaten terug te nemen, wanneer zij een gelijkwaardig nieuw apparaat
aanschaffen dat in principe dezelfde functie heeft. Deze mogelijkheid bestaat ook bij leveringen
aan particuliere huishoudens. Bij verkoop op afstand is de mogelukheld tot kosteloze afhaling
bij aanschaf van een nieuw apparaat beperkt tot
ur en grote apparaten waarbij tenminste één van de zijden een lengte van meer dan 50 cm
moet hebben. De verkoper moet de consument bij het sluiten van de koopovereenkomst
inlichten en bevragen over de mogelijkheden tot inname. Afgezien daarvan kunnen
consumenten tot drie oude apparaten van hetzelfde type gratis inleveren bij een inzamelpunt
van een verkoper, zonder dat dit afhankelijk is van de aanschaf van een nieuw apparaat.
Echter geen van de zijden van de betreffende apparaten mogen groter zijn dan 25 cm.
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Instructiuni de siguranta

Va rugém sa respectati instructiunile de mai jos si pastralj acest manual chiar si atunci cand
corpul de iluminat este deja montat. Daca dati mai departe produsul catre o terta persoana,
nmanati neapérat impreuna cu acesta si aceste instruciuni de utilizare.

Inslruc(lum generale
K nu isi asuma jtatea pentru accidente sau defecte

cauzate de utilizarea necorespunzatoare a acestui corp de iluminat.

2.Va rugam sa verificati toate conexiunile inainte de instalare.

3.Nu acoperiti corpul de iluminat!

4.Lampile nu trebuie racordate la retea si nu trebuie puse in functiune, atunci cand sunt in
ambalaj respectiv, sunt in stare rulata.

5.Becurile si transformatoarele se incalzesc si pot deveni fierbinti in timpul functionarii. La
utilizarea necorespunzatoare a acestora existé riscul de incendiu iar dacé doriti s&
schimbati becul exista pericolul de a va rani. Intotdeauna lasati timp pentru a se raci!

6.Tensiuna principala, nu trebuie sa fie depasita.

7.Elementele de conectare trebuie sa fie libere si drepte.

8.Nu atingeti niciodata becul, atunci cand lampa este aprinsa.

9.Daca lampa nu mai functioneaza, separati lampa de la reteaua de curent si nu incercati
4 reparalj singur lampa.

10.Lucrérile de reparatii pot fi realizate numai de cétre un tehnician, personalul de
specialitate sau de catre un angajat din cadrul serviciului pentru client.

11.Lampa este adecvata pentru utilizare in exterior (IP44).

12.Lampa nu poate fi scurtat.

13.Lampa nu trebuie conectaté electric la o altd lampa.

14.Aceasta lampa nu trebuie acoperita deloc.

Descrierea Simbolurilor:
Puteti gasi toate simbolurile aferente acestui corp de iluminat pe eticheta produsului precum si
pe ambalaj .

« Clasa de protectie | @ Aceasta corp de iluminat trebuie s fie conectat cu conductorul de
protectie (adica: fir verde-galben ) la pamantare ©.

« Clasa de protectie Il [@. Acest corp de iluminat este dublu-izolat si nu trebuie sa fie
conectat la pamantare.

« @ Joass tensiune, tensiune mica de sigurants.

+ ~/ AC curent alternativ

/DC curent continuu

+ Hz Frecventa (Hertz)

* V Voltaj , Volt

*W Puterea , Watt

+ Ocu intensitate luminoasa reglabila

. &/@Intensilatea luminoasa nu poate fi reglata

« Dacé lampa este adecvata pentru montajul direct pe suprafete normal inflamabile, nu se
foloseste niciun simbol pentru aceasta.

« IP Gradul de protectie impotriva influentelor externe. Gasiti gradul de protectie
corespunzétor pe eticheta de rating.

Atentie, pericol de electrocutare!! Nu deschideti capacul sursei de lumina si nu atingeti

firele!

« & Protejati ambalajul impotriva umezelii si umiditatii.

Instructiuni de intretinere:
« Inainte de a incepe curatarea, deconectati cablul de alimentare de la retea — scoatefi
stecherul din priza.
« Atentie ! Curatati doar suprafata corpului de iluminat.
« Feriti cutia cu borne sau firele de alimentare de umezeala!
« Inainte de a curata corpul de iluminat, lasati-| s se réceasca timp de 10 minute!
« Curatarea se face numai cu o laveta moale si uscata.

Indicatii privind protectia mediului

Yy

inarea ambalajulul
Eliminati ambalajul tinand cont de tipul de deseu. Predati hartia si cartonul la deseurile de
hartie, foliile la facilitaile de colectare a materialelor reciclabile.

Eliminarea aparatului vechi ‘y
Aplicabila in Uniunea European si alte téri europene cu sisteme de colectare separata a
materialelor reciclabile.
Simbolul de tomberon de gunoi barat semnifica faptul, ca aparatele electrice si electronice nu
trebuie eliminate fmpreuna cu gunoiul menajer. Consumatorii au obligatia legala de a preda
aparatele electrice si electronice la sfarsitul perioadei de valabilitate a acestora, la o facilitate
de colectare separata de deseurile municipale nesortate. in acest mod, se asigura o reciclare
ecologica si eficients din punctul de vedere al resurselor.
Bateriile si acumulatoarele, care nu sunt fixate in aparatul electronic sau electric si pot fi
indepértate fara distrugerea acestora, trebuie separate inainte de predarea aparatului la
facilitatea de colectare si predate la facilitatea de eliminare prevazuta. Acelasi lucru este valabil
si pentru l&mpile, care pot fi indepértate din aparat fara sé fie distruse.
Proprietarii de aparate electrice si electronice din gospodaril private pot s le predea la
punctele de coleclare ale organlsmelor publice de gesllonare a de;eurllor sau la punctele de
colectare, de i respectiv, Pre« vechi este
gratuita.
Aceasts obligatie de retumare gratuité este valabilé atat la cumpérare in magazin cat si la
livrare la adresa de domiciliu. Locul de indeplinire a obligatiei de returnare este acelasi cu locul
de indeplinire a livrarii. Nu se percep costuri de transport pentru aparatele returnate.
Tn general, distribuitorii au obligatia de a asigura returnarea gratuita a aparatelor vechi, prin
modalitati de returnare adecvate la o distanta rezonabila.
Consumatorii au posibilitatea de returnare gratuita a unui aparat vechi la un distribuitor care
este obligat sa preia aparatul, atunci cand acestia achizifioneaza un aparat nou, comparabil, cu
o functiune in general asemanatoare. Aceasté posibilitate exista si pentru livrérile la o
gospodarie privata. In cazul comer{ului la distanta, posibilitatea de returnare gratuita se
limiteaza, in cazul achizitionarii unui aparat nou, la schimbatoare de caldura, dispozitive cu
ecran si aparate mari, care detin cel putin o margine exterioara cu o lungime de peste 50 cm.
Distribuitorul trebuie sa intrebe consumatorul, la incheierea unui contract de cumparare, cu
privire la intentia de returnare corespunztoare. In afara de aceasta, consumatorii pot preda
gratuit, pana la trei aparate vechi de acelasi tip de aparat, la un punct de colectare al unui
dlslnbmlar, returnarea nefiind Iegabé de achizitia unui aparai nou. Cu toate acestea, lungimile
nu trebuie sa depa 25¢
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Saugos nurodymai
Fra§ome laikytis 8iy saugos ir montavimo nurodymy bei i$saugoti $ig

ir tuomet, kai Svit jau Jei gaminj
perduodate treciajai Saliai, butinai pridékite Sias naudojimo instrukcijas.

Bendrieji nurodymai
1 riryl3

uz jir ir zala,
dél netil Sviestuvo ji

2.Prie$ pradédami montuoti, jsitikinkite, ar yra visos dalys.

3.8viestuvy negalima uZdengti daiktais.

4.8viestuvy negalima jungti j elektros tinklg ir eksploatuoti jy pakuotéje
arba suvynioty.

5.Naudojimo metu dél $viesos Saltiniy, Sviesos diody (LED) tvarkykliy
ir transformatoriy didéja aplinkos temperatara. Netinkamai
naudojant kyla gaisro pavojus, o kei¢iant Sviesos 3altinj — pavojus
susizalotil Visada palaukite, kol jis atvés!

6.Negalima virSyti nurodytos tinklo jtampos.

7.Kistuky ir jungiamyjy elementy negali veikti traukos ir sukimo jégos.

8.Niekada nelieskite lemputés, kai ji jjungta.

9.Sugedus lempai, atjunkite lempa nuo elektros tinklo ir nebandykite
jos taisyti patys.

10.Remonto darbus gali atlikti tik technikas, kvalifikuotas personalas
arba techninés prieZidros atstovas.

11.8is $viestuvas tinkamas naudoti lauke (IP44).

12.5io Sviestuvo negalima sutrumpinti.

13.8i0 $viestuvo negalima elektriskai sujungti su kitu Sviestuvu.

14.8is Sviestuvas jokioje vietoje negali bati uzdengtas.

Simboliy reiksmés:
Siam Sviestuvui galiojancius simbolius rasite produkto etiketéje, ant
$viestuvo ir ant pakuotés.

« Apsaugos klasé | @. Sis &vi su iu laidu (Zalia -
geltona gysla) turi biti prijungtas prie apsauginio laido gnybto @ .

« Apsaugos Klasé Il @. Sis Sviestuvas yra dvigubai izoliuotas ir jo
negalima prijungti prie apsauginio laido.

« 4 Zema jtampa, labai maza jtampa

+~ | AC Kintamoji srové

/DC Nuolatiné srové

+ Hz Daznis (hercai)

+ V Jtampa (voltai)

+ W Galia (vatai)

+ O Galima pritemdyti

8 /)8 Negalima pritemdyti

« Simbolis nenaudojamas, jei dviestuva galima tiesiogiai montuoti prie
normaliai degiy pavirsiy.

« IP Sviestuvo apsaugos nuo isorinio poveikio laipsnis. Atitinkamas
apsaugos laipsnis nurodytas produkto etiketéje.

A Atsargiai, kyla elektros smugio pavojus. Negalima atidaryti
Sviesos 3altiniy gaubty, nes galima prisiliesti prie jtampg turin€iy
sudedamuyjy daliy.

. * Saugokite pakuote nuo drégmés ir drégmés.

Prieziaros nurodym:
+ Prie$ pradédami valyti, atjunkite tinklo kabelj nuo maitinimo 3altinio ir

iStraukite kiStuka i$ lizdo.

« Sviestuvy prieziara apsiriboja jy pavirsiais.

« Prie junggéiy ir jtampingyjy daliy negali patekti drégmés.

« Prie$ pradedant valyti, reikia palaukti bent 10 minugiy, kol Sviestuvas
atves!

« Sviestuvus valyti tik minkata, sausa servetéle.

Pastabos dél aplinkos apsaugos

ISmeskite pakuote "
ISmeskite pakuote pagal rasj. Kartong ir kartong atiduokite j makulataros,
o folijg - j antriniy Zaliavy surinkimo konteinerj.

ISmeskite seng prietaisa
Taikoma Europos Sajungoje ir kitose Europos 3alyse, kuriose veikia
atskiros perdirbamy medziagy surinkimo sistemos.

Simbolis su perbraukta SiuksliadéZe reiskia, kad elektros ir elektroninés
jrangos negalima iSmesti kartu su buitinémis atiskomis. Vartotojai yra

teisiSkai jpareigoti ibai elektros ir inés jrangos
Ialkul ja i8mesti atskirai nuo nerasiuoty komunaliniy atlieky. Talp
kad il baty atli aplinkai ir

iSteklius taupanciu badu.

Baterijos ir akumuliatoriai, kurie néra tvirtai sujungti su elektros ar
elektronine jranga ir kuriuos galima iSimti nesunaikinant, pries atiduodant j
surinkimo punktg turi bati atskirti nuo jrangos ir i$siysti j paskirta Salinimo
vietg. Tas pats pasakytina ir apie lempas, kurias galima iSimti i$ prietaiso
ju nesunaikinant.

Privagiy namy dkiy elektros ir elektroninés jrangos savininkai gali jg
atiduoti valstybiniy atlieky tvarkymo institucijy atlieky surinkimo punktuose
arba intojy ar platintojy jstei surinkimo Seny
prietaisy grazinimas yra nemokamas.

i prievolé nemokamai atsiimti prietaisus galioja tiek perkant
parduotuvése, tiek pristatant juos j gyvenamasias vietas. Prievolés atsiimti
prietaisus vykdymo vieta yra ta pati, kaip ir pristatymo vieta. U
atsiimamus prietaisus negali bati reikalaujama sumokeéti transporto ilaidy.
Apskritai platintojai privalo uztikrinti nemokama prietaisy atlieky
atsiémima, suteikdami tinkamas atgalinio atsiémimo vietas, esanéias per
priimting atstuma.

Vartotojai turi galimybe nemokamai grazinti sena prietaisa platintojui, kuris
privalo jj priimti atgal, jei jsigyja lygiavertj naujq prietaisg, i$ esmés
atliekantj tas pacias funkcijas. Tokia galimybé taip pat suteikiama
pristatant prietaisg j privaty namy tkj. Vykdant nuotoling prekyba,
galimybé nemokamai atsiimti jsigijus naujg prietaisa taikoma tik
Silumokaigiams, ekrany jrangai ir dideliems prietaisams, kuriy bent viena
iSoriné briauna ilgesné nei 50 cm. Sudarant pirkimo-pardavimo sutartj
platintojas turi paklausti vartotojo apie atitinkama ketinima grazZinti. Be to,
vartotojai gali nemokamai graZinti iki trijy vienos rusies EE| atlieky j
platintojo surinkimo punkta, nesiejant to su naujo prietaiso pirkimu. Tagiau
atitinkamy prietaisy krasty ilgis neturi virSyti 25 cm.

SVN
Varnostni napotki
Prosimo vas, da slednja varnostna — montaZna navodila shranite, kljub

temu da je svetilka Ze zmontirana. Ce izdelek posreduijete tretji osebi,
obvezno prilozite tudi ta navodila za uporabo.

Splosni napotki:
1.Proizvajalec ne odgovarja za poskodbe, ki so posledica
nepravilnega ravnanja ali nestrokovne uporabe.
2.Prepricajte se, da so vsi dsll prisotni preden priénete z montaZo.

i, ko

ISL
Oryggisleidbeiningar

Vinsamlegast fylgid pessum oryggis- og uppsetningarleidbeiningum og
geymid pessar leidbeiningar eftir ad buié er ad setja upp ljésid. Ef pu
sendir véruna afram til pridja adila, vertu viss um ad lata pessar
notkunarleidbeiningar fylgja med.

Almennar leidbeiningar:

1.Framleidandinn ber enga abyrgd & meidslum eda skemmdum sem
verda af vdldum rangrar notkunar liésabunadarins.

2.Athugid hvort allir hlutar ljéssins séu i lagi 48ur en byrjad er &
uppsetningu.

3.Ekki ma setja neina hiuti ofan a ljésié.

4.Lj6s ma ekki tengja vid rafmagn og nota i umbidum sinum eba
pbegar bau eru rillud upp.

5.Ljésaperurnar og spennubreytarnir mynda hatt hitastig pegar pau
eru i gangi. Ef fari® er rangt med ljésabunadinn getur myndast
eldhaetta og slysahzetta pegar skipt eru um ljésaperur! Avallt skal
leyfa ljésinu a8 kélna!

6.Ekki ma fara fram r uppgefinni netspennu.

7.Gasta verdur bess ad ekki sé togad i innstungur eda tengla og a8
ekki sé snuid upp & pa.

8.Snertid aldrei peruna pegar kveikt er & lampanum.

9.Ef lampi bilar skaltu taka lampann Gr sambandi og ekki reyna a8
gera vié lampann sjalfur.

10.Adeins taeknimadur, haefu starfsfélki eda pjonustufulltria ma
framkvaema vidgerd.

11.betta ljés er hentugur til notkunar utandyra (IP44).

12.Petta ljés er ekki haegt ad stytta.

13.Pessi lampi ma ekki vera rafmagnstengdur vi® annan lampa.

14 betta lj6s aetti ekki ad vera ofan & neinum stad.

Utskyringar & taknum:
Finna ma oll gild fyrir lj6si6 & vérumerkinu, liésastaedinu sjalfu og &
pakkningunni.

. Varnarﬂokkur |1 @. Tengja verdur betta ljés med Gryggisleidaranum
gula a8in) vid j; i

. Orygglsﬂokkur Il @. betta ljés er med tvofalda elnangrun og ma ekki
tengja pad vid jardtengingarklemmu.

« @ Lagvolta, Lagspenna

«~ | AC Ridstraumur

== | DC Jafnstraumur

« Hz Tiéni (Hertz)

+V Spenna i Voltum

+ W Orkumagn | Wéttum

+ O Deyfanleg

« B/ & Ekki deyfanlegt

« Ef 1j6si6 er zetlad til notkunar & hefdbundnum brennanlegu yfirbordi
er ekki notad sérstakt takn til ad syna pad.

« IP Varnarstig ljossins gegn utanadkomandi ahrifum. Videigandi
varnarstig ma finna & vérumerkinu.

Varu, heetta 4 raflosti. Ekki ma opna hlifar ljéssins pvi leidandi

hlutar koma pa i ljés.

« % Verndadu umbudir gegn raka og raka.

Vidhaldsleidbeiningar:

« Adur en pu byrjar a prifa skaltu aftengja rafmagnssnaruna og taka
kl6i6 r innstungunni.

« brifid adeins yfirbord ljéssins.

« Geeta verdur pess a8 enginn raki® komist inn i tengidésina eda b4
hluta ljéssins sem eru undir rafspennu.

+ Leyfid ljosinu ad kélna i 10 minutur &8ur en hafist er handa vié prifin!

+ Einungis ma prifa lj6sié med mjakum, purrum kiat.

Upplysingar um umhverfisvernd

4
Fargadu umbl‘wum‘
Fargi® umbudunum eftir gerd. Settu pappa og pappa i Urgangspappir og
alpappir i endurvinnslusafnid.

Fargadu gémiu taklnu

Gildir i 6 og B6rum med kerfi fyrir
sérsofnun endurvinnanlegra efna.

Téaknié med pyéir ad raf- og i jum ma
ekki farga med heimili i. ber I6gum ad safna

raf- og rafeindataekjum adskilid fra 6flokkudu heimilissorpi pegar
endingartima peirra er lokid. Pannig er umhverfisvaen og audlindasparandi
endurvinnsla tryggd.

Rafhlédur og rafgeymir sem eru ekki tryggilega lokadir i rafmagns- eda
rafeindabunadi og heegt er ad fjarleegja an pess ad eysileggjast skal
adskilja fra taekinu a8ur en pad er afhent a séfnunarstad og fargad i
samraemi vid pad. Sama & vié um lampa sem haegt er ad taka Ur teekinu
an pess ad eydileggjast.

Elgendur raf— og raVelndataakja fra einkaheimilum geta afhent pau &

alda eda & sb Gl sem
eda dreif ilar setja upp. ing gamalla teekja er
Skeypis.
bessi endurglalds!ausa skilaskylda gildir beei um innkaup i versiun og

4 heimili. L i er sa sami og
uppfyllingarstadur afhendingar. Ekki er heimilt ad innheimta
flutningskostnad fyrir taekin sem tekin eru til baka.

Almennt ber dreifingaradilum skylda m a8 tryggja ab haogt s a6 taka
gomul teeki til baka an
innan haefilegrar fjarlaegdar.

Neytendur eiga pess kost ad afhenda gamalt taeki an endurgjalds til
dreifingaradila sem er skylt ad taka pad aftur ef peir kaupa sambeerilegt
nytt taeki med i meginatridum sému virkni. bessi valkostur er einnig til
stadar fyrir sendingar til einkaheimilis. i fiarsolu er moguleiki & okeypis
sofnun vid kaup & nyju taeki takmarkadur vié varmaskipti, skjataeki og stor
teeki sem hafa ad minnsta kosti eina ytri brin sem er lengri en 50 cm.
Dreifingaraili verdur ad spyrja neytanda um aform hans um ad skila
vérunni vid gerd kaupsamnings. Par fyrir utan geta neytendur afhent allt

SK
Bezpe&nostné pokyny

Prosim dodrZujte nasledujice pokyny obsiahnuté v tomto navode a uloZte si
tento navod, aj v pripade, Ze je svietidlo uz zapojené. Ak odovzdate vyrobok
tretim osobam, bezpodmieneéne k nemu priloZte tento navod na obsluhu.

Vseobecné pokyny:

1.Vyrobca nezodpoveda za zranenie alebo zavady, ktoré vznikli v
dosledku neodborného poutzitia svietidla.

2.Pred instalaci jte vietky Cisa

3.Svietidlo nezakryvajte.

4.Svietidla v obale alebo zrolovanom stave nesmu byt pripojené k
elektrickej sieti a prevadzkované.

5.Ziarovky a y mdZzu byt pocas Zivania horuce. Pri

a pouzivani hrozi poziaru a vymenou

Ziarovky si mdZete ubliZit. VZdy nechajte v3etko dostatoéne
vychladnut.

6.Uvedené sietové napatie nesmie byt prekrocené.

7. Konektory a spojovaci material neutahuite prili$ silno.

8.Nikdy sa nedotykajte osvetfovacieho prostriedku, ked je lampa zapnuta.

9.V pripade poruchy lampy odpojte lampu a nepokisajte sa lampu sami
opravovat.

10.0Opravy mdZe vykonavat iba technik, kvalifikovany personal alebo
zastupca zakaznickeho servist

11.Toto svietidlo je vhodné pre pouZitie v exteriéri (IP44).

12.Toto svietidlo sa ned4 skratit.

13.Toto svietidlo nesmie byt elektricky spojené s inym svietidiom.

14.Toto svietidlo by sa nemalo v Ziadnom bode prekryvat.

Vyznam symbolov:
V3etky platné symboly tohto svietidla najdete na Stitku vyrobku alebo na jeho
obale.

« Trieda ochrany | ©. Ochranny vodié tohto svietidla (zeleno-zity kabel)
musi byt pripojeny ku svorkam ochranného vodi¢a @.

« Trieda ochrany Il & Toto svietidlo je $peciéine izolované a nesmie byt
pripojené k ochrannému vodiéu.

« & nizke napétie, bezpecnostné nizke napétie

« ~ | AC striedavy prud

==/ DC jednosmerny prid

. Hz frekvencia (Hertz)

* V naptie vo Voltoch

* W vykon vo Wattoch

+ O stmievatelné

+ &/ & Nie je stmievatelné

+ Vhodné na montaZ na normaline horfavé povrchy. Symbol v tomto
pripade nie je zobrazeny.

« IP Stupel ochrany pred vonkajsimi vplyvmi. Mieru ochrany néjdete na
Stitku.

« /A\ Pozor, hrozi nebezpedenstvo trazu elektrickym pridom. Kryt
svetelnych zdrojov by sa nemal otvarat, pretoZe by doslo k odkrytiu
vodivych Easti.

. ? Chrarite obal pred mokrom a vihkostou.

Pokyny k tdrzbe:
« Pred zacatim ¢istenia odpojte sietovy kabel od napajania - vytiahnite
2zastréku zo zasuvky.
* Pozor pri Cisteni povrchu svietidla.
* Vihkost na nesmie dostat na Ziadne vodivé Casti.
« Pred Gistenim nechajte svietidlo vychladnut aspofi 10 minat!
« Cistit len mékkou a suchou handrou.

y k ochrane

Likvidécia obalu ‘
Obal zlikvidujte podfa typu. Kartén a lepenku dajte do zberového papiera a
félie do recyklaéného zberu.
Likvidacia starého zariadenia E
Pouzitelné v Eurdpskej tnii a d'alslch europskych krajinach so systémami
zberu

Symbol s ym kosom na znamena, ze
elektrické a elektronické zanadsnla sa nesmu likvidovat s domovym
odpadom. Spotrebitelia si zo zakona povinni zbierat elektrické a elektronické
zariadenia po skon&eni ich Zivotnosti oddelene od netriedeného komunalneho
odpadu. Tymto spésobom je zabezpecena recyklacia Setma k Zivotnému
prostrediu a Setriaca zdroje.
Batérie a akumulatorové batérie, ktoré nie st pevne uzavreté v elektrickom
alebo elektronickom zariadenf
a daju sa vybrat bez toho, aby sa zniéili, sa musia pred
odovzdanim do zberného miesta od zariadenia oddelit a zlikvidovat
zodpovedajucim spésobom. To isté plati pre lampy, ktoré je mozné zo
zariadenia vybrat bez toho, aby sa znigili.
Maijitelia i a i zariadeni zo
ich mézu odovzdat na zbernych miestach verejnej spravy odpadov alebo na
zbernych miestach ych vyrobcami alebo distribu
starych zariadeni je bezplatné.
Tato povinnost bezplatného spatného prijatia tovaru sa vztahuje ako na
nékup v predajni, tak aj na doru€enie na adresu bydliska. Miesto spinenia
povinnosti spatného prijatia tovaru je zhodné s miestom spinenia dodavky. Za
vratené spotrebice sa nesmu Uétovat naklady na dopravu.
Vo i maju distribGtori povinnost it, aby staré
bolo mozné bezplatne prevziat spat prostrednictvom vhodnych moznosti
spatného prijatia tovaru v primeranej vzdialenosti.
Spotrebitelia maji moznost bezplatne odovzdat staré zariadenie
distribUtorovi, ktory je povinny ho prevziat spat, ak si kupia ekvivalentné nové
zariadenie s v podstate rovnakou funkciou. Tato moznost existuje aj pre
dodavky do stikromnej domacnosti. Pri predaji na diafku je moznost
bezplatného vyzdvihnutia pri kupe nového zariadenia obmedzena na

y iky tepla, i a velké zari ia, ktoré maju
aspoii jeden vonkajsi okraj s dizkou nad 50 cm. Distributor sa musi
spotrebitela pri uzatvarani kupnej zmluvy opytat na imysel vratit tovar. Okrem
toho méZu spotrebitelia bezplatne odovzdat do zberne distriblitora aZ tri staré

ad prju gémul taeki af einni tegund teekja & sof ila an
endurgjalds an pess ad pad sé bundié vié kaup a nyju teeki. Hins vegar
ma kantlengd vidkomandi taekja ekki vera meiri en 25 cm.

SWE

Sakerhetsinstruktioner

Folj akerhets- och och spara denna
&ven efter i i Om du lamnar
6ver produkten till redje part, se tl att denna bruksanvisning da foljer med.

Allménna anvisningar:
1.Tillverkaren tar inte pé sig nagot ansvar for skador pa person eller sak
som uppstatt till f6ljd av oldmplig anvandning av belysningsarmaturen.
2.Forvissa dig om att samtliga delar finns pa plats innan du bérjar med
monteringen.

far inte tackas Gver med foremal.

so $e v embalaZi oziroma ko so $e zvita.

5.Sijalke in ji lahko postanejo zelo vroéi. Pri
uporabi obstaja moznost pozara in pri menjavi sijalke do opeklin.
Vedno pogakaijte da se svetilo ohladi.

6.Navedene omrezne napetosti se ne sme preseéi.

7.Vtini in prikljuéni elementi ne smejo biti izpostavijeni nateznim in
torzijskim silam.

8.Nikoli se ne dotikajte svetila, ko je svetilka vklopljena.

9.V primeru okvare svetilke jo odklopite iz elektriénega omreZja in je
ne poskusajte popravljati sami.

10.Popravila smejo izvajati le tehniki, ustrezno strokovno usposobljeno
osebje ali osebje sluzbe za pomog strankam.

11.Ta svetilka je primerna za uporabo na prostem (IP44).

12.Te svetilke ni mogoge skrajsati.

13.Ta svetilka ne sme biti elektriéno povezana z drugo svetilko.

14.Te svetilke na nobenem mestu ni dovoljeno prelagati.

Razlaga simbolov:
Veljavne simbole za svetilo najdete na produktni etiketi, kakor tudi na
embalazi produkta.

« Zastitna klasa | @ .To svetilo morate priklopiti na ozemljitev.

* Za&citna klasa Il @.To svetilo je dvojno izolirano in ne sme biti
prikloplieno na ozemljitev.

« @ Nizkonapetostna

« ~/ Izmeniéni tok AC

Enosmemni tok DC

« Hz Frequenz (Hertz)

+V napetost v Voltih

*W Mogv Watt—ich

+ Omoznost zatemnitve

- B3/ (¥ Brez moznosti zatemnitve

+V primeru, da je svetilka primema za normalno vnetijive povrgine, se
ne uporablja noben simbol.

« IP Stopnja zascite svetila proti zunanjim vplivom. Stopnjo zas¢ite ja
navedena na produktni nalepki.

. A Pozor, obstaja nevarnost elektriénega udara. Ne odpirajte
pokrova svetlobnih virov, saj se lahko dotaknete delov pod
napetostjo.

+ & Embalazo zaséitite pred mokroto in viago.

Navodila za vzdrzevanje:
« Pred zacetkom Ciscenja odklopite elektriéni kabel od vira napajanja —
izvlecite vii¢ iz vti¢nice.
« Cisgenje je mislieno samo na povrsine svetila.
+ Nikakor ne sem priti viaga ali tekoine na dele svetila ki prevajajo
i stikalo.
nja, pocakajte vsaj 10 minut, da se svetilo

ladi.
« Svetilo oéistite s suho, nezno krpo.

Opozorila glede varstva okolja
Y

Odstranjevanje embalaze ‘
EmbalaZo odloZite med odpadke v skladu z nageli za reciklaZo. Lepenko
in karton odloZite med star papir, folije pa v reciklaZo surovin.

Odstranjevanje odpadne naprave s

Velja za Evropsko unijo in druge evropske drzave s sistemi logenega
zbiranja sekundarnih surovin.

Simbol s preértanim smetnjakom pomeni, da elek(ncne in elektronske

4.Lampor far inte anslutas till elnatet och anvéndas i sin forpackning eller
nér de ar ihoprullade.

5.Ljuskallor och alstrar hoga nér de &r i drift.
Vid olémplig anvéndning finns brandrisk och risk fér kroppsskada vid
byte av ljuskélla. Lat alltid svalna!

6.Den angivna néitspanningen far inte dverskridas.

7.Kontakt- och kopplingselement maste vara fria fran drag- och vridkrafter.

8.Ror aldrig vid ljuskéllan nar lampan ar paslagen.

9.0m lampan inte fungerar eller ett fel uppstar skilj lampan fran elnéitet och
forsok inte reparera den sjalv.

10.Reparationsarbete far endast utféras av en tekniker, kvalificerad
personal eller kundtjénstens medarbetare.

11.Lampan & lamplig fér anvandning utomhus (IP44).

12.Lampan kan inte forkortas.

13.Denna lampa far inte kopplas ihop elekiriskt med andra lampor.

14.Denna lampa bér inte éverlagras vid nagon punkt.

Férklaring av symboler:
De symboler som géler for den har lampan hittar du pé produktens etikett, pa
lampan och pé forpackningen.

. 1©. D maste anslutas med
skyddsledaren (gmn gul ledare) till skyddsledarklamman @.

* Skyddsklass Il [@. Den hér belysningsarmaturen &r dubbelisolerad och
far inte anslutas till négon skyddsledare.

« @ Lagspanning, klenspanning

* ~ | AC véxelstrém

1DC likstrém

+ Hz Frekvens (hertz)

*V Spanning i volt

« W Effekt i watt

+ O dimbar

B/ &, e dimbar

+ Om belysningsarmaturen lampar sig for direkt montering pa ytor med
normal anténdlighet, anvénds ingen symbol for det.

«IP i iva mot

hittar du pa etikett.

« /i\ Se upp, det foreligger risk for elekiriska stotar. Ljuskllomas skydd
far inte dppnas, eftersom spanningsforande komponenter da
exponeras och kan vidroras.

« & skydda férpackningen mot vita och fukt.

Skotselinstrul

« Innan du bérjar med rengéri gér nétiedni &nningsfri — dra ut
kontakten ur eluttaget.

« Skétseln av belysningsarmaturer r begrénsad till ytorna.

« Fukt far inte komma in i anslutningsutrymmen eller i kontakt med
stromforande delar.

« Lat belysningsarmaturen svalna i minst tio minuter innan du bérjar med
rengéringen!

+ Rengdr belysningsarmaturer endast med en mjuk och torr trasa.

Upplysningar om miljgskydd

Lamna férpackningen till avfallshantering ‘
Forpackningen ska kallsorteras. Lamna papp och kartong, folier till atervinning.

Avfallshantering av gamla enheter s

Gller i EU och andra europeiska Iander med system for separat insamling av
atervinningsbart material.

Symbolen med den Gverkorsade soptunnan betyder att elektrisk och

opreme ne smete odlagati skupaj z i odpadki. Potrosniki so
po zakonu dolzni elektriéno in elektronsko opremo ob koncu Zivijenjske
dobe odlagati lo¢eno od nesortiranih komunalnih odpadkov. Tako se
zagotovi, da se recikliranje izvaja na okolju prijazen nacin, ki varéuje z viri.
Baterije in akumulatorje, ki niso trdno vgrajeni v elektri¢no ali elektronsko
opremo in jih je mogode odstraniti brez unicenja, je treba pred oddajo na
zbirnem mestu lo¢iti od opreme in jih odpeljati na predvideno odjemno
mesto. Enako velja za sijalke, ki jih je mogoge odstraniti iz naprave, ne da
bi jo unicili.

Lastniki elektriéne in elektronske opreme iz zasebnih gospodinjstev jo
lahko oddajo na zbirmih mestih javnih organov za ravnanje z odpadki ali
na zbimih mestih, ki jih vzpostavijo proizvajalci ali distributerji. Oddajanje
starih naprav je brezpla&no.

Ta obveznost brezplaénega prevzema velja tako za nakupe v trgovinah
kot za dostavo na domaéi naslov. Kraj izpolnitve obveznega sprejemanja
je enak kraju izpolnitve dostave. Za prevzete naprave ni dovoljeno
zaraéunati prevoznih stroskov.

Na splo$no so distributerji dolZni zagotoviti brezplagno prevzemanje
odpadne opreme, tako da zagotovijo primermne mozZnosti za prevzem v
razumni razdalji.

Potrogniki imajo moznost, da odpadno napravo brezplagno predajo
distributerju, ki jo je dolzan prevzeti, &e kupijo enakovredno novo napravo
Z bistveno enako funkcijo. Ta moZnost obstaja tudi pri dobavah v zasebno
gospodinjstvo. Pri prodaji na daljavo je moZnost brezplaénega prevzema
ob nakupu nove naprave omejena na toplotne izmenjevalnike, naprave z
zasloni in velike naprave, ki imajo vsaj en zunanji rob dolg ves kot 50 cm.
Distributer mora potro$nika ob sklenitvi prodajne pogodbe vprasati, ali
namerava vrniti kak3no blago. Poleg tega lahko potro3niki na zbirno
mesto distributerja brezplaéno vrnejo do tri

odpadne naprave ene vrste

brezpla&no, ne da bi bilo to pogojeno z nakupom nove naprave. Vendar
pa robovi teh naprav v tem primeru ne smejo biti dalj$i od 25 cm.

utrustning inte far kastas tillsammans med hushalisavfallet.
Konsumenter &r enligt lag skyldiga att l&mna in elektrisk och elektronisk
utrustning separat 'rén osorter: kommunal( avfall vid slulet av | dess livsléngd.
Pé detta sétt sl en lig och resurssnal
Batterier och ackumulatorer som inte &r fast inneslutna i den elekMSka eller
elektroniska enheten och som kan tas bort utan att forstéras maste separeras
frén enheten innan denna lamnas till en insamlingsplats och for lamplig
avfallshantering. Detsamma géller fér lampor som kan tas bort frén enheten
utan att forstéras.
Agare av elektrisk och elektronisk utrustning frén privata hushall kan l&mna in
dem p4 de oﬂentuga aviallsmyndighetemas insamlingsstélen eller pa de
som eller inréttar. Att lamna in

gammal utrustning kostar ingenting.
Denna kostnadsfria élerﬁagnlngsskyldlghe{en galler bade vid kop i bullk uch vid
leverans ill
densamma
som platsen for fullgo: av L
som lamna tillbaka far inte avréknas.

| allménhet har distributérer en skyldighet att se till att gamla enheter kan tas
tillbaka kostnadsfritt genom lampliga atertagningsmajligheter inom rimligt
avstand.

Konsumenter har méjlighet att utan kostnad Iamna in en gammal enhet till en
distributor som &r skyldig att ta tillbaka den om de kdper en likvardig ny enhet
med

i stort sett samma funktion. Denna mdjlighet finns &ven for leveranser till ett
privat hushall. Vid distansforsaljning &r méjligheten til gratis hamning vid kbp
av ny enhet till och stora enheter som
har minst en ytterkant med en langd éver 50 cm. Distributéren maste fraga
konsumenten om den motsvarande avsikten att returnera varan nar
kopeavtalet ingas. Utover detta kan konsumenter utan kostnad lamna in upp ill
tre gamla enheter av en typ av enhet till en Aterforséljares insamlingsstalle,
utan att detta &r kopplat till kopet av en ny enhet. Kantlangden pa respektive
enhet far dock inte dverskrida 25 cm.

for de enheter

ia jedného typu lia bez toho, aby to bolo viazané na nakup
nového zariadenia. Dizka okrajov prislusnych zariadeni véak nesmie
presiahnut 25 cm.

TUR
Giivenlik notlan
Liitfen asagidaki giivenlik ve montaj bilgilerini dikkate aliniz ve bu kilavuzu,

lamba monte edildikten sonra da saklayiniz. Uriinii tigtincti sahislara teslim
etmeniz durumunda mutlaka bu kullanim kilavuzunu da birlikte teslim ediniz.

Genel talimatlar:
1.Uretici, lambanin amacina uygun olmayan kullanimi sonucunda
meydana gelen veya dolay!

kabul etmeyecektir.

2.Montaja baglamadan énce tiim pargalarin eksiksiz oldugundan emin
olunuz.

3 Lambalar nesnelerle orlulemez

In ambalaj i ya da sariimis
sebekeye baglanmasi ve isletiimesi yasaktir.

5. Ampuller, LED siriiciileri ve transformatérler, galisirken yiksek
derecede Isinir. Amaclna uygun olmayan kullanimlarda yangin
tehlikesi ve ampul tehlikesi s62
Daima sogumalarini bekleyiniz!

6.Belirtilen sebeke gerilimi agilamaz.

7.Fis ve baglanti elemanlari gekme ve burkulma kuvvetierine tabi
olmamalidir.

8.Lamba agikken kesinlikle aydinlatma malzemesine dokunmayiniz.

9.Bir lamba kesintisi durumunda lambay: elektrik sebekesinden ayiriniz
ve lambay! tek baginiza tamir etmeye galismayiniz.

10.Tamirat galismalari sadece bir teknisyen, uzman personel veya
miisteri hizmetleri personeli tarafindan yapilabilir.

11.Bu aydinlatma, agik alanda kullanim igin uygundur (IP44).

12.Bu aydinlatma kisaltilamaz.

13Bu diger

elektrikli sekilde bag
ktir.
14 Aydinlatmanin Gizeri higbir yerinde Grtilmemelidir.

Sembollerin agiklamalari:
Bu lamba igin gegerii sembolleri iiriin etiketinde, lambada ve ambalajin
lizerinde bulabilirsiniz.

+ Koruma sinifi | @. Bu lamba, toprak iletkeni (sari-yesil damar) ile toprak
iletkeni klemensine @ baglanmalidir.

+ Koruma sinifi Il @. Bu lamba Gift yalitimli olup toprak iletkenine
baglanamaz.

+ & Algak gerilim, kiigiik gerilimler

« ~ | AC Alternatif akim

« ==/ DC Dogru akim

+ Hz Frekans (Hertz)

* V Volt olarak gerilim

* W Watt olarak giig

+ O karartilabilir

« B3/ % Karartilamaz

+ Lambanin dogrudan normal 8lgiide yanici yiizeylere montaj igin uygun
olmasi halinde bunun igin herhangi bir sembol kullaniimaz.

« IP Lambanin dis etkenlere karsi koruma sinifi. ligili koruma sinifini iiriin
etiketinde bulabilirsiniz.

. A Dikkat, elektrik garpmasi tehlikesi s6z konusudur. Isik kaynaklarinin
kaplamalan agilamaz, aksi takdirde gerilim altindaki parcalarla temas
mimkin olabilir.

+ & Ambalaji sividan ve nemden koruyunuz.

Bakim notlan:

+ Temizlige baslamadan 8nce sebeke hattini gerilimsiz hale getiriniz — figi
prizden gekiniz.

« Lambalanin bakimi, yizeylerle sinirlidir.

« Baglanti bsliimlerine veya akim tagiyan pargalara rutubet
ulagmamalidir.

+ Temizlige baglamadan dnce lambanin en az 10 dakika sogumasini
bekleyiniz!

+ Lambalan sadece yumusak, kuru bir bezle siliniz.

Gevre korumaya iligkin notlar
oY

ine gore begal ediniz. Mukavva ve kartonu kagit atiklarina,
folyolar geri doniistiirtlebilir malzemelere ekleyiniz.

Eski cihaz bertarafi
Avrupa Birligi'nde ve geri donistiriilebilir malzemelerin ayr olarak
toplanmasina iligkin sistemlere sahip diger Avrupa lkelerinde uygulanabilir.

Uzeri gizili gp bidonlu sembol, elektrikli ve elektronik cihazlarin ev atiklari ile
birlikte bertaraf edilmelerinin yasak oldugunu ballrlmaktodlr Tiiketici yasal
olarak elektrikli ve elektronik cihazlari, ¢ nunda erel

SRB
Bezbednosna uputstva

Molimo vas da obratite paZnju na informacije sadrzane u ovim
bezbednosnim uputstvima i uputstvima za montazu i da sacuvate ovo
uputstvo iako je lampa ve¢ montirana. Ako proizvod predate trecim licima,
obavezno predaijte ovo uputstvo za upotrebu.

Opéta uputstva:
1.Proizvoda¢ ne preuzima odgovornostza povrede ili odtecenja

i§éenjem ove lampe.

2.Molimo Vas da proverite da li su sve komponente na broju, pre
pocetka montiranja.

3.Lampe ne smeju biti prekrivene predmetima.

4 Sijalice ne smeju da budu priklju¢ene na elektricnu mrezu i da rade u
ambalazi ili kada su umotane.

5.Sijalice, LED-drajveri i transformatori postaju vrio vruéi tokom rada.
Nepravilnom upotrebom postoji opasnost od pozara i prilikom
zamene sijalice se moZete povrediti. Uvek pustite da se ohladi!

6.Navedeni mreZni napon se ne sme prekoraciti

7.Utikaéi i prikljuéni elementi ne smeju imati zatezne i torzijske sile.

8.Nikada ne dodirujte sijalicu kada je lampa ukljugena.

9.U sluéaju kvara lampe, iskljuite je i ne pokusavajte sami da popravite
lampu.

10.Popravke sme da obavlja samo tehnicar, kvalifikovano osoblje ili
zaposleni korisnicke sluzbe.

11.0va lampa je pogodna za spoljadnju upotrebu (IP44).

12.0va lampa se ne moze skratiti.

13.0va lampa ne sme biti elektrino povezana sa drugom lampom.

14.0va lampa ni u jednom trenutku ne bi trebalo da se prekriva.

Objasnjenje simbola:

Simboli koji se odnose na ovu lampu mogu se naci na etiketi proizvoda, na
lampi kao i na pakovanju.

« Klasa zadtite | @. Ova lampa mora biti povezana na terminal zastitnog
provodnika  sa zastitnim provodnikom (zeleno-Zuta Zica).

« Klasa zastite Il [&. Ova lampa je dvostruko izolovana i ne sme biti
povezana sa uzemljenjem.

« @ niski napon, bezbedno nizak napon

« ~ /| AC naizmeni&na struja

1 DC jednosmema struja

« Hz frekvencija (Herc)

+V napon u Volt

+ W snaga u Watt

+ © moze se zatamniti

+ @/ Ne moze se zatamniti

+ Ako je lampa pogodna za direktnu montaZzu na normaino zapaljivim
povrsinama, ne koristi se simbol.

« IP Stepen zastite lampe od spoljasnjih uticaja. Pronadite odgovarajuéi
stepen zastite na etiketi proizvoda.

Lﬁ Paznja, postoji opasnost od strujnog udara. Poklopci izvora
svetlosti se ne smeju otvarati, jer to znaci da delovi pod naponom
mogu da se dodiruju.

« & 7adtitite ambalazu od mokrog i viage.

Uputstvo za odrzavanje:
+ Pre nego $to pocnete sa CiS¢enjem, iskljucite strujni kabl - izvucite
utikag iz utiénice.
« Odrzavanje lampe je ogranieno na povrsine.
« Viaga ne sme da dospe u prikijuéne odeljke ili delove pod naponom.
« Pre nego $to poénete da Gistite ostavite da se lampa ohladi 10 minuta.
+ Lampu gistite samo sa mekom, suvom krpom.

ivotne sredine

4
Odlozite pakovanje ‘ :
Odlozite pakovanje prema vrsti. Papir i karton stavite u otpadni papir, folije
u prikupljanje za reciklazu.

Informacije o zastiti

Odlozite stari uredaj s

Primenljivo u Evropskoj uniji i drugim evropskim zemljama sa sistemima za
odvojeno sakupljanje reciklaznih sirovina.

Simbol sa precrtanom kantom za otpatke znaci da se elektricni i elektronski
uredaji ne smeju odlagati zajedno sa kuénim otpadom. Potrosaéi su po
zakonu obavezni da elektriéne i elektronske uredaje na kraju njihovog
radnog veka sakupljaju odvojeno od nesortiranog komunalnog otpada. Na
ovaj nadin je obezbedena ekoloski prihvatljiva reciklaza koja stedi resurse.
Baterije i akumulatori koji nisu &vrsto zatvoreni u elektriénom ili
elektronskom uredaju i koji se mogu ukloniti bez unistenja moraju se odvojiti
od uredaja pre nego $to se predaju na sabimo mesto i u skladu sa tim
odloZiti. Isto vazi i za lampe koje se mogu ukloniti sa uredaja bez unistenja.
Vlasnici elektrinih i elektronskih uredaja iz privatnih domacinstava mogu ih
predati na sabirnim mestima javnih sluZbi za odlaganje otpada ili na
sabirnim mestima koje su postavili proizvodagi ili distributeri. Predaja starih
uredaja je besplatna.

Ova obaveza besplatnog vraéanja vazi i za kupovinu u prodavnici i za
dostavu na kuénu adresu. Mesto ispunjenja obaveze vra¢anja je isto kao i
mesto ispunjenja isporuke. Tro8kovi transporta se za vracene uredaje ne
'smeju naplatiti.

Generalno, distributeri imaju obavezu da obezbede da se stari uredaji mogu
besplatno vratiti putem odgovarajucih opcija za vracanje na razumnoj
udaljenosti.

Potro$adi imaju moguénost da stari uredaj besplatno predaju distributeru
koji je duzan da ga vrati ako kupe ekvivalentan novi uredaj sa sustinski
istom funkcijom. Ova opcija postoji i za dostavu u privatno domacinstvo. U
prodaiji na daljinu, moguénost besplatnog preuzimanja pri kupovini novog
uredaja ograni¢ena je na izmenjivace toplote, displeje i velike uredaje koji
imaju najmanije jednu spoljnu ivicu duZine ve¢u od 50 cm. Distributer mora
prilikom zakljuéivanja kupoprodajnog ugovora pitati potrosaca o njegovoj
nameri da vrati robu. Pored toga, potroda¢i mogu besplatno predati do tri
stara uredaja jedne vrste uredaja na sabirno mesto distributera, a da se to
ne vezuje za kupovinu novog uredaja. Medutim, duzine ivica odgovarajuéih
uredaja ne smeju biti vece od 25 cm.

LVA

Drosibas noradijumi

Ladzu, ievérojiet Sos dro§ibas un montazas noradijumus un saglabajiet So
pamacibu ari p&c lampas uzstadidanas. Ja nododat izstradajumu treSajam
personam, obligati dodiet [idzi arT $o lietoSanas pamacibu.

Visparéji noradijumi:
ot

atbildibu par inoj vai bojajumiem, kas
radusies Iarnpas nepareizas lieto$anas rezultata.

2.Pirms montazas parliecinieties, ka ir pieejamas pilnigi visas dalas.

3.Lampas nedrikst nosegt ar priekmetiem.

4.Lampas nedrikst pieslégt elektrotiklam un darbinat, kamér tas vél atrodas
iepakojuma vai ir sarullétas.

5.Darbibas laika apgaismes lidzek]i, LED draiveri un parveidotaji var
uzkarst idz augstai temperatirai. Nepareizas lietosanas gadijuma
pastav €ka risks un, nomainot I ldzekli, jOs varat
savainoties! Vienmér |aujiet detajam atdzist!

6.Nedrikst parsniegt noradito tikla spriegumu.

7 Kontaktdak3u un savienojuma elementus nedrikst pakjaut vilces un
rotacijas spakiem.

8.Nekada gadijuma nepieskarieties apgaismes lidzeklim, kamér lampa ir
ieslegta.

9.Ja lampa jas, atvienojiet to no tikla un &giniet to
salabot pats.

10.Remontu drikst veikt tikai tehnil, specializéts personals vai klientu
dienesta darbinieki.

lieto$anai arpus telpam (IP44).

13.80 lampu nedrikst elektriski savienot ar citu lampu.
14.81 lampa neviena vieta nedrikst parklaties.

Simbolu skaidrojumi:
Skatiet $ai lampai atbilstoos simbolus uz produkta markgjuma, lampas un
iepakojuma.

« Aizsardzibas Klase | @ . §i lampa ar aizsargvadu (zali dzeltenas dzislas) ir
japieslédz aizsardzibas zeméjuma spailu blokam.

« Aizsardzibas klase Il . Sai lampai ir dubulta izolacija un to nedrikst
pieslégt aizsardzibas zemé&juma spailu blokam.

+ @ Zemspriegums, Tpasi zems spriegums

+ ~/ AC mainstrava

/DC lidzstrava

« Hz Frekvence (hercos)

* V Spriegums voltos

* W Jauda vatos

« © var mainit spilgtumu

« & /8 nevar mainit spilgtumu

+ Ja lampa ir piemérota uzstadisanai uz virsmam ar normalu
uzliesmojamibu, tas netiek apziméts ar simbolu.

« IP Lampas aizsardzibas pakape pret aréjam iedarbibam. Attieciga
aizsardzibas pakape ir noradita produkta markgjuma.

« /B\ Uzmanibu! Pastav elektriska trieciena risks. Gaismas avotu
parsegumus nedrikst atvért, jo tadéjadi var pieskarties spriegumu
vado$am dajam.

+ & sargat iepakojumu no slapjuma un mitruma.

Kopsanas noradijumi:

« Pirms tiriSanas atslédziet elektribas vadu no sprieguma — atvienojiet
kontaktdaksu no kontaktligzdas.
« Ir jakopj tikai lampas virsmas.
« Mitrums nedrikst nok]dt piesléguma vietas vai uz vaditspéjigam dajam.
+ Pirms tiriganas atstajiet lampu atdzist vismaz 10 minates!
+ Tiriet lampu tikai ar mikstu, sausu lupatinu.

Norades par vides aizsardzibu

Y
lepakojuma utilizacija ‘
Utilizejiet iepakojumu, saskirojot to. Nododiet kartonu un gofréto kartonu veca
papira savaksanas punktos un plévi — otrreizsjai parstradei.

Nolietotas ierices utilizacija

Noteikumi piemérojami Eiropas Savieniba un citas Eiropas valstis, kuras ir

ieviestas sistémas 3kirotu izejvielu otrreizsjai parstradei.

Simbols ar parsvitrotu atkritumu konteineru nozimé, ka elektriskas un

elektroniskas iekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem.

Patérétajiem ir tiesibu aktos noteikts pienakums elektriskas un elektroniskas

|ekértas beidzoties to kalpo$anas laikam, nodot parstradei atseviski no
sadzives atkritumiem. Tadgjadi tiek Sinata vidi un resursus

saudze]oSa arstrade.

Balerl]as un akumulalorus kas nav fikséti iestradati elektriskaja vai

yel
atiklardan ayri toplanan bir yere teslim etmekle yukumludur Boylece gevreyi
ve kaynaklari koruyucu bir degerlendirme saglanmaktadir.

Elektrikli ve elektronik cihazlarin ayriimaz pargas olmayan ve zarar
gormeden cikarilabilen plller ve aku r, cihazin bir toplama yerlne tesllm
edilmeden énce gikarilip ve ikleri bertarafa dahil idir. Aynist
cihazdan zarar gérmeden cikarilabilen lambalar igin de gegerlidir.

Ozel hanelerin elektrikli ve elektronik cihaz sahipleri, bunlar kamusal bertaraf
isletmelerinin toplama yerlerine veya dreticiler ya da saticilarda bulunan
toplama yeﬂenne tasllm edsblllr Eski cihazlarin teslim edilmesi ucretslzdlr

adresine teslimde gegerlidir. lade yiikimliiligiindexi ifa yeri, teslimatin ifa yeri
ile aynidir. Geri alinan cihazlar igin tasima masraflari faturalandirilamaz.
Saticilar genel olarak uygun katlanilabilir mesafede iade imkanlari ile eski
cihazlari licretsiz olarak geri alma yiikimlligtne sahiptir.

Tilketiciler, ayni degerdeki ve Snemli oranda ayni isleve sahip olan yeni bir
cihazi tedarik et eski cihazl: iad igline sahip olan bir
saticiya licretsiz olarak teslim etme hakkina sahiptir. Bu imkan, 6zel haneye
yapilan teslimatiar igin de gegerlidir. Uzaktan satista, tedarik edilen bir yeni
cihaz durumunda Uicretsiz teslim alma imkani 1s1 esanjorleri, ekran cihazlari
ve dis kenarlarinin uzunlugu 50 cm'den fazla olan biiyiik cihazlar ile kisithdir.
Saticl, satis s6zlesmesi akdedilirken ilgili iade niyetini sormakla yikimlidir.
Tuketiciler bunun disinda, yeni bir cihazin tedarik edilmesinden bagimsiz
olarak, bir saticinin toplama yerine bir cihaz tiriinden (g adete kadar eski
cihazi teslim edebilir. Ancak ilgili cihazlarin kenar uzunluklari 25 cm'yi
gegemez.

 ierica, un kurus var iznemt, neradot bojajumus, pirms iefices
nodo3anas savaksanas punkt ir jaiznem no tas un janodod atseviski tiem
paredzétai utilizacijai. Tas pats attiecas uz spuldzém, kuras var iznemt no
ierices, nesabojajot tas.

Elektrisko un elektronisko it |encu pasnieki no privatam majsalmmec‘ham tas var
nodot valsts atkritumu iestaZu atkritumu

punktos vai raZotaju un izplatitaju izveidotos savaksanas punktos. Nolietoto
iericu nodosana ir bez maksas.

Pienakums pienemt preci atpakal bez maksas attiecas gan uz pirkumiem, kas
izdarti veikala, gan ar piegadi uz dzivesvietu. Atpakalpienemsanas vieta ir ta
pati, uz kuru ierice tika piegadata. Par ierices atpakalpienemsanu nedrikst
aprékinat transporta izdevumus.

Parastiizplaflté ir

§inat, ka nolietoto iericu

tiek inata ar piemérota i vietam
sapratiga attaluma.
Patérétajam ir tiesibas nodot nolietotu ierici bez maksas izplatitajam, kam ir
pienakums pienemt ierices atpakal, ja tiek iegadata Iidzvértiga jauna ierice ar
péc bitibas tadu pasu lunkcuu S' Tiespéja pastav arf tad, ja prece tiek piegadata
uz privatu maj darijumu ietvaros
savaksanas iespéja, legadajutles jaunu ierfci, attiecas tikai uz siltummainiem,
ieric@m ar ekrénu un lielam ierficém, kuram vismaz viena aréja mala ir garaka
par 50 cm. Nosledzot pirkuma ligumu, izplatitajam ir janoskaidro, vai patérétajs
plano atgriezt atbilstoSu nolietoto ierici. Turklat paté izplatitaja izveidota
savaksanas punkta bez maksas var nodot ne vairak ka trfs viena veida
nolietotas ierices, bez pienakuma iegadaties jaunu ierici. Tacu $ada gadijuma
attiecigo ieriéu malu garumi nedrikst parsniegt 25 cm.

HRV/BIH
Sigurnosne upute

Molimo Vas da slijedece sigurnosne mjere i upute za montaZu procitate, a
upute sacuvate i kada je svjetilika namontirana.

Ako proizvod dajete tre¢im stranama, obavezno priloZite ovo uputstvo za
upotrebu.

OPCE UPUTE:

1.Proizvodac ne preuzima odgovormost za Stetu i ozljede koje se
prouzrokuju nestruénom upotrebom proizvoda.

2.Provjerite da i su svi predvideni dijelovi u pakovanju, prije nego
pognete sa montazom..

3.Svjetilika ne smije biti ni¢éim pokrivena.

4.Svijetilike ne smiju biti priklju¢ene na elektriénu mrezu i raditi dok su u
ambalaZiili smotane.

5.Svijetiljke i transformatori postiZzu u radu visoke temperature. Kod
nestruéne upotrebe postoji moguénost poZara a kod zamjene
Zarulje opasnost od opeklina. Prije zamjene Zarulje ostavite
svjetiljku da se ohladi.

6.Naznaceni napon ne smije biti prekoragen.

7.Prikljuéak i spojni dijelovi ne smiju biti izloZeni izviagenju ili zakretanju.

8.Nikada ne dodirujte Zarulju kada je svjetiljka upaljena.

9.U slucaju kvara svjetiljke, iskljucite je iz mreZe i ne pokuSavajte sami
da je popravite.

10.Popravke smije izvoditi samo tehnicar, kvalifikovano osoblje ili
predstavnik korisni¢ke sluzbe.

11.0va svijetiljka je pogodna za vanjsku upotrebu (IP44).

12.0va svjetilika ne moze se skratiti.

13.0va svjetilika ne smije biti elektriéno povezana sa drugim
svjetiljkama.

14.0va svjetilika ne smije prekriti ni na jednom mjestu.

Obja@njenje simbola :
Vazece simbole za ovu svjetiliku naci ¢ete na etiketi proizvoda ili na
pakovanju.

« Zastitna klasa | ©. Ova svjetilika mora biti prikljuéena na zastitni
vodi& — uzemljenje (Zuto — zeleni vodi€) na prikljuénoj kiemi

« Zasdtitna klasa 1l [@. Ova svjetilika je dvostruko izolirana i ne smije biti
priklju¢ena na zadtitni vodi¢

« @ niski napon — istosmjerna struja

+ ~/ AC izmjeni¢na struja

+ == / DC istosmerna struja

+ Hz Frekvencija (Hertz)

+V Napon u voltima

+ W Snaga u vatima

+© moze se prigusiti

~®/@ Ne moZe se prigusiti

+ Ako je svjetilika predvidena za direktnu montazu na normalno
nezapaljivu povrsinu, onda nije predviden nikakav simbol.

« IP zastitni stupanj svjetiljke protiv vanjskih utjecaja. Odgovarajuéi
stupanj zastite naéi Gete na etiketi proizvoda.

Paznja, postoji moguénost strujnog udara. Poklopci i izvori svjetla

se ne smiju otvarati, kako se ne bi mogli dodirivati vodiéi napona.

« & Zadtitite ambalaZu od viaznosti i viage.

ODRZAVANJE :

« Prije nego po¢nete sa &id¢enjem, iskljucite strujni kabal — izvucite
utikad iz utiénice.

+ Odrzavanije svjetiljke je ograni¢eno samo na vanjsku povrsinu

+Vlaga ne smije doci do prikljuénog dijela ili na vodice struje

« Svjetiliku ostavite najmanje 10 min da se ohladi prije nego poénete sa
&iscenjem.

* Svjetiljku gistite samo mekom i suhom krpom

Informacije o zastiti Zivotne sredine

4 )

Odlaganje ambalaze u otpad ‘
Odlozite ambalazu prema vrsti. Liepenku i karton stavite u otpadni papir, a
foliju na sabiraliste za reciklaZu.

Odlaganje starih uredaja u otpad

Primjenjivo u Evropskoj uniji i drugim evropskim zemljama

Sistemi za odvojeno sakupljanje materijala za recikliranje.

Simbol sa precrtanom kantom za otpatke znadi da se elektriéni i elektronski
uredaji ne smiju odlagati s ku¢nim otpadom. Potro$aci su zakonski
oobavezni da elektricne i elektronske uredaje sakupljaju odvojeno od
nesortiranog komunalnog otpada na kraju njihovog radnog vijeka. Na ovaj
nadin je osig ikliranje koje je pril ljivo za okoli$ i Stedi resurse.
Baterije i akumulatori koji nisu &vrsto zatvoreni u elektriénom ili
elektronskom uredaju i mogu se ukloniti bez unitenja, moraju se odvojiti od
uredaja prije nego $to se predaju na sabirmo mjesto i u skladu s tim odloZiti.
Isto vaZi i za svjetiljke koje se mogu izvaditi iz uredaja bez unistenja.
Vlasnici elektriénih i elektronskih uredaja iz privatnih domacinstava mogu ih
predati na sabirnim mjestima javnih sluzbi za odlaganje otpada ili na
sabirnim mjestima koje su postavili proizvodadi ili distributeri. Predaja starih
uredaja je besplatna.

Ova obaveza besplatnog povrata odnosi se i na kupovinu u trgovini i na
dostavu na kuénu adresu. Mjesto ispunjenja obaveze vracanja je isto kao i
mijesto ispunjenja isporuke. Trodkovi transporta ne smiju se naplatiti za
vracene uredaje.

Opéenito, distributeri imaju obavezu osigurati da se stari uredaji mogu
besplatno vratiti putem odgovarajuéih opcija povrata na razumnoj
udaljenosti.

Potrosaéi imaju moguénost besplatne predaje starog uredaja distributeru
koji je duzan da ga preuzme, ako kupe ekvivalentan novi uredaj sa sustinski
istom funkcijom. Ova opcija postoji i kod dostave u privatno domacinstvo.
Kod prodaje na daljinu moguénost besplatnog preuzimanja pri kupovini
novog uredaja ogranicena je na izmjenjivace topline, displeje i velike
uredaje koji imaju najmanje jednu vanjsku ivicu duzine ve¢e od 50 cm.
Distributer mora prilikom sklapanja kupoprodajnog ugovora pitati potrosaca
0 njegovoj namjeri da vrati robu. Osim toga, potro$a&i mogu besplatno
predati do tri stara uredaja jedne vrste uredaja na sabirno mjesto
distributera, a da se to ne vezuje za kupovinu novog uredaja. Medutim,
duzine ivica odgovarajuéih uredaja ne smiju prelaziti 25 cm.

TIENG VIET
Céc chi dén an toan

Xin hay luu § cc chi din an toan va Iép dat sau day va gitr gin bén hugng dén
néy, ké ca khi d I3p it xong dén. Néu ban chuyén giao san pham cho mot
nguai khéc thi nhét thiét phai dura kém theo ca ban hudng dan nay.

Céc hwéng dan chung:

1.Nha san xuAt khong chiu bét ci trach nhigm déi voi thuong tich hoac
thlél hai la hau qué clia viéc st dung dén khong phi hep.

2.Ban cén chéc chén rang da cé dy d tat ca cac bd phan truéc khi ban
bét dAu voi viéc Iap dat.

3.Khdng durgc phép che phii dén bang db vat.

4.Khéng dugc két néi dén vao Iugi dién va van hanh trong khi dén van nam
trong hop déng géi cling nhu Ia trong tinh trang cudn lai véi nhau.

5.Thiét bi dén va b chuyén ép tao ra nhiét dé cao khi van hanh. Khi stz
dyng khong phi hop sé tn tai nguy co gay chéy va khi thay thé thiét bj
dén c6 nguy co bj thirong! Ludn ludn @& ngudit

6.Khéng dugc vuot qué dlen ap dinh mére.

7.C4c chi tiét cam va két ni khong dugc phép c6 lyc kéo va lyc xoan.

8.Khng bao gio dwoc sir vao dén néu dén dang bat dien.

9.Trong tredmg hop dén héng thi tach dén ra khdi ngudn dién va ban khong
nén tim céch tw sira dén.

10.Céng viéc stra chiva chi dwoc thyc hién béi mét ngudi ky thuat vién,
mot nhén vién ¢ chuyén mén hodc mét nhan vién cia dich vy khach
hang.

11.D&n nay phil hop d& duing & khu virc bén ngodi (IP44).

12.Dén nay khong thé cat ngan di duoc.

13.Khéng dugc néi dién dén nay véi mot dén khéc.

14.Khong dugc che phti chan 18n mét diém nao do cia dén.

Giai thich cac ky higu:
Ban sé tim théy nhitng ky higu c6 gia tri cho dén nay trén nhan san pham, trén
dén va trén hép déng goi.

« Hang bao vé& | @. Pén nay phai dugc ndi voi day tiép dét (16 day xanh la
cay-vang) tai kep day tiép dét ©.
+ Hang bao vé Il @. Dén nay phai dugc cach ly gap déi va khong dugc ndi
Vi day dan tiép dét.
« @ Dign ap thép, hléu dién thé nho
+ ~ /AC dién xoay chiéu
+ ==/ DC dién mot chiéu
« Hz Tén s6 (Hz)
+V Dién thé tinh béng V
+W Cong s suét tinh bang W
+ O c6 thé didu chinh d sang
+ B 118 khong thé didu chinh d6 séng
« Néu dén phu hop dé Iap dat truc tiép trén bé mat béc chay théng thweng,
& khong c6 bidu twgng nao dugo sir dung.
« IP Mrc dd bao v& dén chdng cac anh hudng bén ngoai. Ban tim théy
mirc 8 béo v tuong ng trén nhan san pham
<A Chi y, nguy hiém c6 thé bj di dién giat. Khong d\wc mé cac nép che
ngudn anh sang vi qua do c6 thé dung cham phai cac chi tiét dang dan
dién.

« & Bao vé chéng bao bi dong géi bj w6t va am.

Céc chi dan bao dwdng:
« Trudc khi ban bat d4u lam sach ban phai lam cho dwng day dién khong
con higu dién thé — Ban hay rat phich cam ra khi & ca
* Viéc bao dwdng dén glm han & trén bé mat.
+ Khong durgc phép dé hoi &m vao khu vyc tiép néi hodc bg phan dén dign.
« D& dén ngudi it nhat 10 phat, tredc khi Ban bt dAu viéc lau chui!
« Chi lau chui dén bang mt khan mém, kho.

Nhirng hwéng dén vé bao vé méi trudng
Y
Tiéu hiy bao bi déng géi ‘
Ban héy tiéu hily bao bi déng goi diing chiing loai. Ban hay cho bia va céc tong
vao gidy thai, ni 16ng vao chd thu gom vat ligu co thé tai ché dugc.

Tiéu huy may ci
C6 thé &p dyng durere tron rong Lien Minh Chéu Au hogc mdt nha nuc Chau Au
khac véi nhirng hé théng thu gom tach réi nhitng vat ligu c6 thé tai ché duoc.

Ky hiéu thing réc bi gach chéo c6 nghia 14 cac may méc dién va dién tir khong
duoc virt chung vao véi réc théi gia dinh. Ngudi tidu dung c6 nghia vy theo quy
dinh clia phap ludt Ia khi cdc may méc dién va dién tir hét ddi str dung thi phai
duwa chuing dén noi thu gom riéng tach biét véi rac thai do thj khong phan loai.
Biing hinh thirc nay sé bao dam duoc xir Iy tai ché than thign mdi truong va tiét
kiém tai nguyén.

Nhing pin va &c quy khdng bj I4p chét kin bén trong cac may méc dign va dién
t&r va c6 thé Iy ra khong phai pha héng thi phai Iy ra khéi may trwéc khi dua
may dén diém thu gom va dwa ching dén noi thu gom diing nhw quy dinh.
Ciing 4p dung nhu vay i véi nhiing Gén cb thé Iy ra khéi may ma khéng phai
phé héng.

Chii nhan cac méay méc dign va dién tlr tir nhirng ho gia dinh tw nhan c6 thé
dwa may méc dén nhing di diém thu gom clia cAc co' s& thu gom cdng cdng clia
nha nuéc hodc cac diém thu gom do nha sén xut cing nhu 14 nha phan phéi
thiét Iap. Viéc giao lai cac may méc cii la mién phi.

Ngha vy nhén lai mién phi nay cé gia tri khi mua & trong mét cira hang va ca
khi dugr giao dén dia chi noi &. Dia diém hoan thanh nghia vy nhan lai chinh 1
dja diém hoan thanh giao hang. Khdng dugc tinh phi t3n van chuyén cho
nhiing may méc dugc nhan lai.

V& nguyén tic cac nha phan phéi c6 nghia vy phai bao dam nhan Iai mién phi
cac may cd théng qua nhirng didu kién nhan lai ph hop & mét khoang cach
vira phai.

Nguoi tiéu dung c6 didu klen giao trd mién phi méy ci tai nha phan phéi co
nghta vy phai nhan lai néu ho mua mét may méi cung gia tri vé co ban ciing
chtrc nang. idu kién nay cling co khi giao hang dén dia chi ho gia dinh tw
nhan. Trong kinh doanh ban hang tir xa, diéu kign Iy di mi&n phi may ci khi
mua mét may méi dugc gioi han vao cac loai méy truy&n nhiét, may c6 man
hinh va méy to c6 canh ngoai dai it nhat Ia 50 cm. Khi ky két hop dong mua
bén, nha phan phéi phai héi ngudi tiéu ding vé y dinh tra may cii. Ngoai ra
ngudi tiéu dung co thé giao trd mi&n phi @én ba may cii cing chiing loai & noi
thu gom clia nha phan phdi ma khéng bj rang bugc phai mua mot méy méi. Thé
nhung chidu dai cac canh clia mai may khéng duoc vgt qua 25 cm.




